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	Potápěči lodí.

	

	Pozdní večer dýchal dusnem a vedrem. Mezi kmeny mohutných dubů, buků a habrů padaly modré stíny a nad slepým ramenem řeky se vznášel opar bělavé, průsvitné mlhy.

	Bylo tu pusto a ticho. Chodec, který by se byl toulal krajem a došel až sem, byl by se asi domníval, že se dostal do středu severských pralesů někde v Kanadě či na Aljašce.

	I tisíce komárů, vznášejících se nad vodou, připomínaly daleké kraje. Byly schopny vyhnat z blízkosti každého, kdo měl jen trochu sladkou krev.

	Řeka tu tvořila zátoku, připomínající rybník. V šeru rozeznaly bystré oči obrysy malého ostrůvku, na němž čněly k obloze tři vysoké smrky jako rodní bratři.

	Vítr, probudivší se někde na kopci, přiletěl a zahnal ticho. Les se rozšuměl a rákosí šustilo. Všude bylo najednou plno pohybu i zvuků. A nyní…

	Z houštiny se vykradla postava. Opatrně se pohybovala vpřed. Chvílemi se zastavovala, rozhlížela a naslouchala.

	Indiánský zvěd na válečné stezce? Zálesák, slídící po nepříteli? Uprchlík?

	Kdož ví!

	Stín došel až na břeh. Tady bylo jasněji a objevila se tvář rušitele nočního klidu. Byla pomalována válečnými barvami. Dokonale pomalována. Chemika by bylo možná zajímalo, jakého druhu jsou barvy. Těžko by to byl zjišťoval.

	Do zpěvu nočního lesa vyletělo soví zahoukání. Pomalovaný bojovník je napodobil téměř dokonale. Několikeré jiné soví zahoukání odpovědělo. Houština se znovu rozhrnula a asi deset podobných nočních hostí vyklouzlo na volné prostranství. Všichni byli stejně pomalováni, některým zdobila hlavu barevná pera, tři byli ozbrojeni lu ky, jeden vzduchovkou.

	Byl to skutečně indiánský kmen na válečné stezce? Uvidíme.

	»Je tu bezpečno?« ptal se jeden z nich, o hlavu vetší než ostatní, a při otázce vážně skřížil ruce na prsa.

	»Ano, veliký náčelníku.«

	»Sedněme si.«

	Posadili se do kruhu. Kdyby to byli opravdu Indiáni, byli by jistě zapálili dýmku míru. Nestalo se tak. A je dobře, že ne. Vždyť dýmka míru by asi sotva slušela chlapcům, z nichž nejstarší byl sotva dvanáctiletý. A následky pochybného požitku by se projevily asi velmi brzy a velmi pronikavě.

	Byli to tedy hoši? Ano, hoši mezi osmi a dvanácti lety, hezcí čeští chlapci, zdraví a opálení.

	Romantičtí chlapíci, jichž touhy měnily jihočeský les v kanadskou divočinu, rameno řeky v jukon či jinou exotickou řeku a budovu pensionu, z něhož až sem dolétaly tóny nedělního koncertu, v sídlo bílých tváří, s nimiž je nutno stále válčit a bojovat.

	Někteří tu byli s rodiči na prázdninách a užívali jich plně. Ostatní byli domácí, většinou obyvatelé velkostatku. Velký náčelník, vytáhlý statný hoch, opálený jako skutečný Indián, byl synek majitele usedlosti Adámka.

	Odvážný chlapec, jehož srdce bylo proniknuto romantickými sklony. Sekundán, který snil, že obletí svět, že najde zemi, v níž je ještě možno bojovat veliké zápasy, prožívat sterá nebezpečí, kreslicí si výjevy bojů s piráty či rudochy, ztroskotání na pustém ostrově a jiné stejně romantické historie. Jeho hnědé oči byly stále rozhořené, tisíckrát za den podlehl vždy novému vzrušení a tisíckrát za den s úspěchem prosazoval vlastní vůli. Trochu pánovitý, hodně ctižádostivý a nesmírně pyšný na svoji náčelnickou hodnost.

	Měl dobré srdce, ale poněvadž byl prudký jako jarní bouře, dopouštěl se často nerozvážností, kterých obyčejně již za chvíli litoval.

	Bylo jeho dílem, že se společnost chlapců proměnila v kmen dobrodružných pionýrů. Bylo jeho zásluhou, že nalezli toto zákoutí, kam bledá tvář – to jest rodiče a ostatní hosté – přišla jen zřídka. A když se přece jen objevila, hrozilo jí tu jistě nebezpečí.

	Ne sice skalpování nebo přivázání k mučednickému kolu, ale nebezpečí přece. Odstraněný můstek přes potok, rozkopaná cestička, kousek provázku přes cestu. Pachatel úkladu nebyl nikdy zjištěn, ani tehdy, když se paní radová Řimbabová vrátila do pensionu hrozně zmáchaná, poněvadž se pod ní prolomila poškozená lávka.

	V obyčejném životě se Veliký náčelník jmenoval Robík a maminka říkala, že s ním má kříž. A tatínek někdy zakročoval rákoskou, když se v synkovi ozvala pýcha na tatínkův majetek.

	Hoši za ním šli slepě. Ovládal je dokonale. On je vodil na výpravy za cizím ovocem, on vyslídil nejsladší lusky a on byl ochoten vzít všechnu vinu na sebe, když přece jenom přišel nezdar a rákosky chtěly ukojiti hlad na chlapeckém mase.

	Také dnes byli na výpravě. Bledá tvář se odvážila rušit jejich klid. Mladý doktor práv Říha si vybral právě jejich Zlaté pobřeží za kotviště své keňů, projížděl se věčně na jejich vodách a dokonce několikrát vystoupil na břeh Zakázaného ostrova.

	Tohle nemohli trpět. Již několikrát se radili, jak se vetřelce zbavit, nikdy však nedošli k zdárnému výsledku. Jistě by na něho neplatilo vyprávění o klubku zmijí, které nalezli na břehu v trávě, nelekl by se pověsti o lesním muži, který se tu toulá a docela by již nevěřil vyprávění o duchu ubohého utopence, který zahnal ze zapomenutých lovišť paní profesorovou.

	»Zbavíme ho lodi!« rozhodl Robík.

	»Jak to chceš provést?« ptal se Frantík účetních.

	»A to jseš pirát? Měl bys být potrestán za svoji neznalost.«

	»Ještě jsem nikdy loď nepotápěl,« namítl Frantík a už ho mrzelo, že se vůbec ptal.

	»Já také ne a přece se v takových věcech vyznám. Stačí soudek prachu, kus doutnáku a loď vyletí do povětří,« vysvětloval Robík nadšeně.

	»Kde vezmeš prach?« namítl Jenda a Frantík se natáhl. Vždyť Veliký náčelník řekl právě nehorázný nesmysl.

	»Je to jen jeden způsob z mnohých. Nám stačí naplnit loďku vodou, naložit do ní kamení a uvidíš, jak klesne ke dnu.«

	»To by šlo. Ale jak kamení… Tady je mělčina a našli by keňů snadno.«

	»Odtáhneme ji k ostrovu. Tam je největší hlubina našeho moře. Nikdo ji nenajde!«

	»Výborně,« vykřikli hoši a Veliký náčelník se na ně přísně podíval.

	»Moji bojovníci neřvou jako nemluvňata. Mohli bychom někoho přivolat.«

	»Všichni jsou na koncertě, proto jsme šli dneska.«

	»Do práce,« přerušil Veliký náčelník rozhovor a hoši se svlékli v jednom okamžiku. A již se vrhali do vody jako malí vodníci. Robík odvázal loďku a vesloval k ostrovu. Nepředstihl příliš kmen, vždyť hoši plovali jako ryby.

	»Kamení!«

	Snesli za okamžik hromadu. Robík s Jendou zatím lili do lodi vodu. Potom jim hoši se břehu házeli kamení. Keňů klesala. Zmizela pod hladinou. Práce byla provedena dokonale, loďka se nepřevrátila.

	Robík hleděl jako černý korsár. Povedlo se! Divočina je zachráněna. Zvědavé oči je nebudou rušit. Zvědavé uši nevyslechnou jejich rozhovory.

	»Zpět a domů, rudí bratři. A pamatujte, jaká hrůza očekává zrádce!«

	Tohle Robík řekl hlasem, jakoby vycházejícím z hrobu. Ne nadarmo četl dobrodružné historie a hrál doma loutkové divadlo. Tady se mu hodilo obojí. Hrozbu vyčetl v knížce a vyslovil ji hlasem, kterým mluvíval za vousaté loupežníky.

	Vrátili se domů skutečně nepozorovaně. Jejich rodiče vlastně neměli ani tušení, že jejich nadějné ratolesti byly tak dlouho pryč. A proto nebyli hoši podezíráni, když doktor Říha marně hledal loď.

	Bylo sice tu a tam vysloveno mínění, že se něco takového těm klukům rozjíveným podobá, ale důkazu nebylo ani nejmenšího.

	Robík se tvářil stejně nevinně jako ostatní a tajil radost stejně mistrně.

	Jejich divočina zase dokonale zpustla.

	

	

	

	

	

	

	

	Zlatý vrak.

	

	Hoši leželi na břehu a opékali se v slunečních paprscích. Do ticha zněl Robíkův vzrušený hlas. Předčítal.

	„Kapitán Flint vyběhl na palubu.

	»Kde je země?« zvolal na plavčíka v koši.

	»Severoseverovýchod. Tři palce v právo od přídě!«

	Skutečně! Z moře vystupovaly obrysy vzdáleného ostrova. Ještě neurčitě, méně zkušené oči by byly viděly jen mrak nebo kus mlhy. Ale kapitán Flint nebyl nadarmo starým mořským vlkem. Bukanýrem, který zbrázdil Tichý oceán všemi směry, prováděje smělé pirátské kousky.

	Byla to skutečně země! Neznámý ostrov, nezakreslený na žádné mapě. Flintovo srdce bušilo. Snad tady najde útočiště a bezpečný přístav pro pirátský koráb.

	Rozběhl se ke kormidelníkovi a sám převzal řízení lodi.

	»Měřte hloubku,« poručil. Lehký, ale vytrvalý vítr nesl loď k ostrovu. Již mohli zřetelně rozeznat jeho tvar, viděli několik vysokých stromů na malém návrší. Zvlášť tři mohutné jehličnaté stromy upoutaly jejich pozornost.“

	»Jako tři smrky na Zakázaném ostrově,« odvážil se Toník přerušit čtoucího a všichni hoši se podívali k ostrovu. Skutečně! Tři smrky rostly také na malé vyvýšenině,

	»Ticho. Pokračuji!«

	„Hloubky ubývalo. Dvacet, osmnáct, patnáct provazů hlásila hlídka. A tehdy zpozoroval kapitán Flint mohutnou brigu. Totiž vrak takové lodi. Ležela na mělčině tak, jak ji tam vyhodily vlny.

	Jaká to byla loď? Při které z minulých bouří skončila svoji plavbu? Kde byla její posádka?

	Flint se zamračil. Jistě by mu nebylo příjemné, kdyby zjistil, že je ostrov již obydlen. Netoužil po lidech a nejméně po počestných trosečnících.

	»Hoši, snad naše přistání nebude tak hladké a příjemné. Připravte se na všechno,« velel a paluba se zahemžila ozbrojenými muži.

	»Deset, osm!« volal měřič hloubky a Flint poručil spustit kotvy.

	»Do člunů! Nejprve k vraku!«

	Až po zuby ozbrojeni naskákali piráti do člunu. Vesla zapleskala ve vodě, za chvíli se přiblížili k pobřeží.

	Postupovali po vlhkém písku, připraveni k zápasu. Nikdo se však neobjevil. Jen několik mořských ptáků se s křikem vzneslo.

	»Snad posádka opustila loď v člunech.«

	»Snad.«

	Všechno tomu nasvědčovalo. Vrak byl opuštěn. Ani stopy po životě. A nebylo tu také bezduchých těl.

	Kapitán Flint si oddechl. Nebylo tu lidí, vichr sem zahnal opuštěnou loď.

	»Prohledejte vrak důkladně!«

	Sám vstoupil do kajuty zmizelého kapitána. Jistě posádka odešla narychlo, vždyť i lodní papíry zůstaly na místě.

	Nebyl ještě hotov s prohlídkou, když první kormidelník vrazil do kabiny a křičel, jako by se náhle zbláznil.

	»Poklad! Poklad!«

	»Nepil’s mnoho?«

	»Ne, na lodi je poklad! V podpalubí! Zlaté pruty! Skříňka s démanty! Bohatství!«

	Stačilo před kýmkoli z pirátské tlupy vyslovit slovo zlato a již mu zajiskřily oči. Flint běžel za prvním kormidelníkem a nezdržel se výkřiku radosti, když se přesvědčil, že je poklad skutečně na lodi. Zlato a drahé kamení!

	Rozum se kapitánovi mátl, házel rukama, dusil se. Konečně ze sebe vyrazil výkřik.

	»Zlatý vrak! Zlatý vrak!«

	Námořníci mu rozuměli. Po všech vodách Tichého oceánu kolovala pověst, že se v nekonečnosti moře toulá loď se zlatým nákladem, uniká pozornosti, mizí v blízkosti jiné lodi a může být dostižena jen nejšťastnějším a největším námořníkem všech dob.

	»Jsem starý mořský vlk! Vyhrál jsem! Našel jsem Zlatý vrak!« křičel kapitán Flint.

	»Ať žije kapitán Flint,« hulákali piráti. »Sláva Zlatému vraku!“

	Robík přestal číst. Hoši ani nedutali. Viděli před sebou Zlatý vrak. Kotvil u Zakázaného ostrova. Jejich fantasie jim jej tam kreslila docela jasně.

	»Kdybychom nalezli Zlatý vrak,« porušil Robíkův hlas kouzlo.

	Dobrodružný příběh je docela strhl. Rudoši i zálesáci byli zapomenuti. Nikdo nepomyslil na hru na loupežníky, kterou chtěli dnes v lese provádět.

	Zlatý vrak se jich zmocnil.

	Robíkova fantasie byla větší než ostatních. Romantika ho ještě více posedla. Již před ním nebrázdil větřík mrtvé říční rameno, nýbrž mořský záliv.

	Jednou, jednou se tu objeví Zlatý vrak. Jistě se objeví. On sám se stane kapitánem Flintem. Potřeboval by ovšem papouška, ale straka také stačí. Mluvit neumí, ale skřehotá dokonale.

	»Hoši, Zlatý vrak přijde!«

	»Co povídáš?«

	»Jistě přijde! Objeví se tu jednou, vlny ho vrhnou na ostrov. Nebo jen přistane. A my …«

	Tohle byla nová a strhující hra. Čekat na objevení Zlatého vraku!

	»Jsem kapitán Flint!« prohlásil Robík a nikdo mu neodporoval. Snad se všem zdálo, že má Robík černý plášť a klobouk, že má na opasku zavěšen zahnutý meč a zastrčenu hřmotnou pistoli. »Jste moje mužstvo. Před námi je Tichý oceán! Zlatý vrak se objeví po mlhavé noci. A my se ho zmocníme!«

	»Kdo bude prvním kormidelníkem?«

	»Kdo člunařem?«

	»Já se stanu kuchařem,« hlásil se tlustý Sáša.

	»Jsme bratrstvo Zlatého vraku!« vykřikl Robík a nový název družiny se všem dokonale líbil.

	Tak byli zaujati, že nevěděli, zda jde o hru či o skutečnost.

	»Koupím si aeroplán, až zlatý vrak přijde,« zahoroval vytáhlý Jirka a oči mu hořely. Jeho desetileté srdce bylo naplněno láskou k letectví, jeho modré oči stále pátraly, zda se neobjeví ohromný pták, letící volně prostorem.

	»Já ponorku! Nautilus. Dojedu na točnu, najdu na mořském dně všechny poklady,« nezůstal Toník pozadu.

	»A já si koupím bednu čokolády a balík obložených chlebíčků,« prozrazoval Sáša svoje tužby a byl zdrcen Robíkovým pohrdavým pohledem.

	Robík vstal. To bylo jeho, řečnit. A jak řečnit. Každé slovo vyčetl z některé knížky. Měl báječnou paměť pro nabubřelé věty, dovedl je chrlit jako stroj a dodávat jim pochmurného výrazu.

	»Piráti! Členové bratrstva Zlatého vraku! Zlatý vrak je naše tajemství! Běda tomu, kdo by o něm mluvil. Byl by zanechán na pustém ostrově, vydán krvežíznivým divochům! Stal by se psancem, pro nějž by nebylo mezi námi místa. Pamatuj si to, Jardíku,« obrátil se na nejmladšího člena bratrstva, sotva osmiletého Jarku. »Kůži bychom ti sedřeli!«

	Jardíkovi bylo hnedle do pláče. Tak to bral hrozně vážně.

	»Já ani nemuknu, nic nebudete dřít!« 

	»Dobrá, a nyní heslo. Navrhněte něco!« 

	»Zlatý vrak přijde jistě,« mínil Slávek a jeho návrh byl přijat.

	Toho dne maminky dlouho čekaly na chlapce k večeři. A když přece přišli, tvářili se jako opravdoví piráti. A Jardík, který dostal za zdržení metlou, zatínal zuby a neuronil ani slzičku. Jen si v duchu říkal: »Zlatý vrak přijde jistě!«

	

	

	

	

	

	Cizinec.

	

	V příštích dnech chlapci jaksi přitichli. Vžili se do rolí mořských vlků tak dokonale, že zapomněli na ostatní divočiny a tvářili se strašně vážně.

	I malý Jardík chodil se zamračeným čelem jako Rinaldo Rinaldini a snažil se pohupovat v bocích, napodobuje tak námořnickou chůzi kapitána Flinta.

	Změna byla tak pronikavá, že neušla ani bledým tvářím.

	»Není ti nic?« ptaly se maminky, téměř polekány nenadálým klidem.

	»Kluci něco provedli a nyní se bojí,« mínili tatínkové, kteří měli o svých dědicích horší mínění.

	Nepoznával svého pána ani vlčák Míťa, Robíkův pes. Nádherné zvíře, stejně silné jako bystré. Je samozřejmé, že bývalo znamenitým spoluhercem klukovských her.

	Hned se Míťa měnil v Rintintina a stihal tlupu psanců, hned se stával tažným zvířetem zlatokopů, spěchajících za zlatem.

	Robíka zbožňoval. Běda tomu, kdo by se byl chlapce ze zlém dotkl. Chtěl-li Robík podstoupit bohatýrský zápas s kamarádem, bylo nutno Míťovi vysvětlit, že je to jen hra, poněvadž jinak by se vlčák vrhl na odpůrce jako ďábel.

	Nuže, nyní Míťa Robíka nechápal.

	Marně sedal u jeho nohou, čekaje na povel, aby prohnal husy nebo slepice. Marně doufal, že dojde k honěnici v lese, k hledání ukrytých rudochů.

	»Co se s ním děje?« myslil si jistě a snad měl starost o jeho zdraví právě jako maminka.

	Ještě jedním způsobem se projevila změna. Hoši nikdy mezi dnem nechodili k mrtvému rameni či k mořské zátoce. K zátoce nadějí, jak říkali.

	Jen ráno se tam připlížili, doufajíce, že Zlatý vrak je již tady. A když viděli, že je okolí ostrova stejně pusté, že tam plave jen několik kachen, či pardon, buřňáků a kormoránů, odcházeli jinam.

	»Kdybychom tam byli, nemohl by vrak přistát,« vysvětloval Robík a ostatní souhlasili, poněvadž nová hra se již stala jejich vášní a měla velmi blízko k skutečnosti.

	Odpoledne se scházeli na Nesmírné prérii, jak Robík nazval pastviska za otcovým dvorem.

	Připomínala skutečně step. Tráva byla hodně spálena palčivým sluncem, stádo ovcí se měnilo v lamy a když pastevci vyhnali dobytek, bylo tu možno provést honbu na divoké buvoly, která se mnohdy nekončila hostinou, nýbrž domácím výpraskem.

	Dnes takové nebezpečí nehrozilo. Hoši leželi v kroužku a ani nemluvili. Snili. V oblacích, které tu a tam pluly oblohou, jistě viděli plachty Zlatého vraku.

	Míťa pobíhal kolem, snaže se je marně povzbudit k honičce za ovcemi. Rozmrzeně si také lehl. Nic s nimi nebylo, docela nic.

	Pojednou zavětřil a v zápětí se divoce rozštěkal. Robík zvedl hlavu. A hned se posadil.

	Hleděl k lesu, z něhož se vynořila podivná dvojice. Hoch a pes. Šli vedle sebe, oba byli zřejmě unaveni, sotva se vlekli.

	Hoch byl asi tak starý jako Robík, ale ramenatější a statnější. Šel bos a měl na sobě potrhané šaty.

	Pes byl Voříšek v pravém slova smyslu. Kdyby ho byli poslali na výstavu, mohla se na něm studovat všechna psí plemena. Chundelatý se svislýma ušima, s pokřivenýma nohama a dlouhým ohonem.

	Hoch i pes šli pomalu. Voříšek ani nezaštěkal, když ucítil chlapce a Míťu, ani si jich nevšiml.

	A hoch, který je snad spatřil, neprojevil také zájmu. Ani nezdvihl hlavu. Šel dál svou cestou.

	Cizinec probudil Robíkovu zvědavost. Znal všechny chlapce široko daleko, ale tohohle ještě nikdy neviděl.

	Odkud a kam šel? Jak se odvážil vstoupit na jejich prérii a když již vstoupil, proč nešel k nim a neohlásil se?

	Cizincova nevšímavost Robíka dráždila. Jeho nerozumná ješitnost byla příliš veliká, domníval se, že musí vzbudit pozornost každého.
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	Ostatně byl dneska špatně naladěn. Zlatý vrak se tak dlouho neobjevoval a Robík se bál, ze hra přestane kamarády bavit..

	To všechno způsobilo, že promluvila jeho nerozvážnost. 

	»Jdi, vem si ho!« vykřikl na Miťu a vlčák vyjrazil jako střela. Bylo to nebezpečné, poštvaný pes mohl chlapci opravdu vážně ublížit.

	Všichni členové bratrstva Zlatého vraku sledovali psův běh.

	»Roztrhá ho,« vykřikl varovně Sáša.

	»Ať. Je to bledá tvář, porušil naše právo, vstupuje na prérii.“

	»Tohle není hra,,« odporoval Sáša, který mel příliš dobré srdce a viděl skutečně nebezpečí. Také cizí hoch zpozoroval vlčáka. Nedal se na útěk. Naopak, zastavil se.

	Vypadal nyní starší než byl ve skutečnosti. Jeho čelo bylo staženo a v očích se objevil výraz smutku.

	Pochopil, že chlapci na něho poštvali psa a nedivil se tomu. Byl zvyklý na takové jednání. Věděl mnohem více o životě než všichni Robíkovi kamarádi dohromady.

	Narodil se v ratejně velkého dvora. Jeho rodiče byli deputátníky a vykonávali těžkou, tvrdou práci. Neměli kdy věnovat mnoho péče svým dětem, ačkoli je měli stejně rádi, jako mají vždy tatínkové a maminky rádi děti. A tak malý Honda zůstával dlouho sám a sám. Sedmiletá sestřička se o něho starala, starší sourozenci již také pracovali.

	Vyrůstal v prostředí, kde pro něho kromě rodičů neměl nikdo vlídného slova, kde na něho ostatní vesničtí hoši hleděli spatra, nehráli si s ním.

	Jak vyrůstal, sílila v něm touha po společnosti ostatních chlapců. Byl přece stejný jako oni. Nikdy nikomu neublížil. Byl by se zachvěl štěstím, kdyby mu byli dovolili, aby si s nimi zakopal, aby směl společně s nimi prohánět káču a šukat kuličky do důlku.

	Několikrát se pokusil sblížit se s nimi. Byl stroze odmítnut. Nikdo si nechtěl hrát s dvorským klukem, ačkoli jeho rodiče poctivě pracovali a nikdo nemohl proti nim říci ani jediné křivé slovo.Tak se s Hondy pomalu stával samotář. Takový smutný, zakřiknutý hoch. Brzy musil pracovat, nejprve ho zavolalo hejno husí, potom přišly krávy.

	A jen Voříšek měl zásluhu, že se z Hondy nestal zatrpklý hoch. Našel psíka jako odhozené, vykopnuté štěně. Takového chudáka, o kterého nikdo nestál, poněvadž byl ošklivý.

	Ujal se ho.

	Nazrzlý pes a nazrzlý hoch se stali nerozlučnou dvojicí. Doma musil Honda těžce bojovat, aby psík nebyl vyhnán. Dělil se s ním o svůj chléb.

	A Voříšek mu oplácel lásku láskou. Spolu si hráli, spolu si povídali, spolu snili.

	Honda o chlapcích a Voříšek o psech. Rozuměli si, snad psík rozuměl i Hondovým slovům.

	Často leželi spolu, kryti hustým křovím, a přihlíželi hrám ostatních dětí. Hondovi planuly lačné oči.

	»Víš, Voříšku, kdyby mne zavolali, rozběhl bych se k nim. A jistě bych chytal míč lip než tamhleten,« šeptal Honda a hlas se mu zachvíval smutkem. Nezavolali.

	Několikrát se s rodiči stěhoval. Zpočátku doufal, že to jinde bude lepší. Nebylo. A tak přestal věřit, že se někdy setká s chlapci, kteří by ho vzali mezi sebe, jednali s ním jako rovní s rovným.

	I nyní se stěhovali. Cílem jejich pouti a novým domovem byl velkostatek Robíkova otce.

	Na nádraží poslal velkostatkář povoz pro jejich věci, rodiče a sourozenci šli s vozem silnicí. Honda si chtěl nadběhnout. Chtěl být sám. – A snad chtěl jít lesem, poněvadž v dosavadních působištích lesů nebylo. Hleděl na les jako očarován.

	Pohádkové knížky, které četl a které mu nahrazovaly chlapeckou společnost, se měnily ve skutečnost. Tak jistě vypadaly lesy, v nichž žili černokněžníci, tam se skrývali v slujích hrozní draci.

	Vyptal se kočího na cestu a potom pomalu šel lesem, zastavuje se chvílemi mezi mohutnými stromy, rozhlížeje se, jako by skutečně šel pohádkovou zemí.

	Krása českého lesa k němu mluvila. Byl jen chlapec, neuvědomoval si celý dosah této mluvy, ale cítil něco krásného a bylo mu dobře.

	Když vyšel z lesa pohádka skončila a nyní stál, očekávaje útok poštvaného vlčáka. Voříšek u jeho nohou zvedl k němu oči. Prosil o pomoc. Nemohl se ubránit statnému psu, nemohl mu ani utéci.

	Jeho věrné zvířecí oči říkaly: »Kamaráde, pomoz mi!«

	Honda se shýbl pro kámen. Pokusí se psa zadržet a odehnat. Voříškovi nedá ublížit, i kdyby se musil sám psu postavit.

	»Zavolejte psa zpět!« křičel na chlapce, ale Robík se jen smál a ostatní až na Sášu ho napodobili.

	Tady jako všude. Nikde to není jiné. Všude na něho budou zlí a Honda nikdy nepochopí proč.

	Míťa se blížil a tu Honda hodil kámen. Zasvištěl vzduchem a zasáhl. Míťa zavyl, zastavil se a zaštěkal.

	Nečekal něco takového. Nebyl ani vinen. Chtěl prohnat psa, ne chlapce. Vinen byl Robík, který ho poštval.

	Nevěděl, co dělat. Za ním zněl pánův hlas.

	»Vem si ho, vem si ho!«

	Před ním však stál jiný chlapec, mračil se a již sebral nový kámen. Nevypadal ustrašeně. To Míťa cítil, že se hoch nebojí. Nemohl však poznat, že je to smutný chlapec.

	Znovu se rozběhl a nový kámen ho zasáhl. Tentokrát hodně bolestně. Již nedbal Robíkova štvaní. Měl vlastně dobré psí srdce, nechápal, proč tento chlapec ho vítá tak nepřátelsky.

	Obrátil se a utíkal zpět.

	»Již se neboj, Voříšku, zahnali jsme ho.«

	Chtěl pokračovat v cestě, ale zastavil se znovu. Robík k němu běžel a za ním všichni ostatní hoši. A Robík vykřikoval zlá, nechlapecká slova.

	Byl rozezlen. Neuvažoval. Jeho prudká krev ho hnala do špatnosti. Neuvědomil si, že se neznámý hoch jenom proti poštvanému psu bránil. Nevinil sebe, nýbrž cizince.

	»Drzý zrzoune!« vykřikl a stan vil před Hondou se sršícíma očima.

	

	

	

	

	

	Robíkův ošklivý kousek.

	

	Honda ani necítil urážku. Již dávno přivykl zlým slovům. Stál tiše a téměř pokorně.

	»Proč jsi uhodil mého psa? Jak ses mohl, otrhánku, odvážit házet po něm kamením?«

	»Hnal se na mne. Byl by ublížil mému psíkovi; Byl by jistě ublížil i mně. Jen jsem se bránil,« odpovídal Honda a jeho hlas byl pln omluvy.

	»Kdyby tě roztrhal, nebylo by tě škoda! A tvého psa? To je pes? Takový žebroun!«

	»Málokdy se dosyta nají. Nechte mne odejít. Neublížil jsem vám.«

	»Ne? Jen se podívej, zrzoune, jak Míťa kničí! Surovče. Vypořádám se s tebou! Beztoho jsi cikánovic nebo zlodějovic! Naučím tě!«

	Honda netoužil po pranici. Měl již svoje zkušenosti. Jen dvakrát v životě se pokusil napráskat posměváčkům a vždy byl doma bit. Byl by rád utekl, ale nemohl, poněvadž bratrstvo Zlatého vraku utvořilo kolem něho kruh.

	»Nechte mne odejít,« zaprosil znovu.

	»Bojíš se, viď? Jsi zbabělec, zrzoune.«

	Robík již ztratil zcela sebeovládání. Rozmáchl se a udeřil Hondu do obličeje.

	V chlapci se něco hnulo. Nezasloužil si rány. 

	Nic neudělal. Nikdo neměl práva tlouci ho. Jeho klukovská hrdost se ozvala. Napřímil se.

	Dva hoši stáli nyní proti sobě.

	Robík, dobře živený, statný, Honda hubený, ošlehaný větrem, hubený ale šlachovitý. Nikdo ani Robík nevěděl, že se pod chatrnou košilkou skrývají svaly, získané prací, příliš tuhou pro takového chlapce.

	»Máš dost?« zvolal Robík a skočil po Hondovi. Věřil, že s ním bude krátce hotov.
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	Dostal ránu, až se mu v očích zajiskřilo. A potom byl uchopen silnýma rukama. Marně se bránil jejich sevření. Marně sebou cloumal, marně kopal. Sevření nepovolilo.

	Míťa se ku podivu nevmísil do zápasu. Cítil snad, že je jeho pán v neprávu. Honda ho vyzdvihl a potom položil do trávy. Vypadal při tom stále stejně smutně. Neměl radost z klukovského zápasu, byl by se s hochy raději seznámil jinak.

	Viděl jasně, že to bude tady právě takové jako jinde, že bude zase odstrčen, nucen být v samotě, která je dětem tak těžká a nepříjemná.

	Pustil Robíka a vzpřímil se. Nebylo na něm vidět ani trochu radosti z vítězství.

	Kolem bylo ticho. Bratrstvo Zlatého vraku bylo ohromeno porážkou svého náčelníka. Tohle se Robíkovi ještě nestalo. Hněv chlapců se bezdůvodně obracel proti neznámému, který v Robíkovi pokořil tak trochu všechny.

	Jen Sáša se usmíval. Jeho skutečně dobré srdce mělo radost z cizincova vítězství.

	Robík se nemohl hned vzpamatovat. Dusil se studem i hněvem. Takhle být přemožen přede všemi! Takhle prohrát!

	Kdyby byl přemýšlel jen chvíli, kdyby se byl zeptal svého srdce, které bylo snad stejně dobré jako Sášovo, byl by uznal, že se mu stalo po právu.

	Ale on nechtěl vidět viníka v sobě, nýbrž v přemožiteli. Zuřil proti němu dětskou zlobou, neměl však již odvahy, vypořádat se s ním.

	Byl přemožen od silnějšího a právě tato skutečnost ho nejvíc zlobila.

	A v hněvu se dopustil ošklivého činu. Tak ošklivého, že snad ani nemůže být pro chlapce ošklivějšího.

	»Nařežte mu!« vyzval ostatní.

	Bylo to zbabělé. Tlupa hochů na jednoho! Všechno lze chlapcům prominout, jen zbabělost nikoli. Chlapec je totéž jako rytíř. A není-li jeho jednání opravdu rytířské, není to dobrý a správný chlapec.

	»Nestyděli byste se?« ozval se Sáša. »Dvacet na jednoho!«

	Jeho hlas nebyl slyšen. Hoši se skutečně shlukli kolem Hondy. Bušili do něho.

	Bránil se, ale převaha byla příliš veliká. Byl bit. Nevydal při tom ani zvuku. Nevykřikl, nepromluvil.

	Omrzelo je to konečně, pustili ho. Stál mezi nimi ještě víc potrhaný než před chvílí, poškrábaný, z nosu mu tekla krev.

	Nenaříkal, neplakal. – Jen jeho oči mluvily. Smutné chlapecké oči. Hoši se najednou od něho vzdalovali. Hlavy jim samy klesaly na prsa. Ozvalo se v nich svědomí. Nemohli se mu podívat do očí.

	Stál chvíli bez hnutí, potom kulhavě vykročil. Voříšek běžel za ním. Také on kulhal, snažil se bojovat za svého pána a byl bit.

	»Nestydíte se? Nikdy si již s vámi nebudu hrát!« řekl Sáša a bylo mu do pláče. Proč nebojoval po boku neznámého hocha? Dopustil se tím chyby, byl také zbabělý.

	Rozběhl se za ním.

	Honda se obrátil, domníval se, že bude znovu bit. Již se ani nechtěl bránit, nemohl.

	»Já tě netloukl,« začal Sáša nejistě. »Nemohl jsem jim zabránit. Ale stydím se za ně. Nemysli si, že jsem takový jako oni.«

	Honda se na něho udiveně podíval. Nemohl uvěřit, že dobře slyší. Je možné, že na něho také někdo mluví vlídně? Že k němu jiný přichází bez nepřátelských úmyslů?

	»To nic není, jsem zvyklý.«

	»Bylo to zbabělé, hrozně zbabělé!«

	Honda přešlapoval. Nevěděl, co by řekl. Jemu se to ani tak hrozným nezdálo.

	A také Sáša byl v rozpacích. Nevěděl kudy kam a tu se shýbl a pohladil Voříška. Pes se skrčil, očekával ránu. Když však přišlo pohlazení, zakňučel radostně a zavrtěl ohonem.

	Honda se usmál. Našel se hoch, který pohladil jeho psa. Byli skutečně takoví hoši na světě?

	Příští chvíle mu přinesla největší radost dosavadního života. Sáša konečně promluvil.

	»Budeme kamarády, chceš?«

	Honda hned nepochopil. Znělo to tak vzdáleně a cize. Jak by mu mohl někdo nabídnout kamarádství? Jemu.

	»Jsem jenom deputátnický chlapec. Tam do dvora jdeme.«

	»Jsi statečný. Zastal ses psa, nepolekal ses Robíka. Ublížili ti. Byl bych rád tvým kamarádem. Podáme si ruce, ano?«

	Tohle bylo pro Hondu příliš. Usmál se a přece měl blízko k slzám. Neobratně vložil svoji ruku do Sášovy. Nesměle opětoval stisk. Bylo mu krásně. Měl kamaráda!

	»Nebudou se ostatní na tebe zlobit? Nechtěl bych, abys snad pro mne měl nepříjemnosti.

	»To je jedno. Ani bych již s nimi netáhl. Jsou zlí. Kdy se uvidíme?«

	»Nevím. Musím pracovat. Jinak to nejde. Snad budu pást. Chceš-li, přijď tam za mnou.«

	»Přijdu.«

	Znovu si podali ruce a Honda již věřil, že je na světě štěstí. Nemohl jít pomalu, rozběhl se, nedbaje bolesti a kulhání. Voříšek spokojeně poštěkával.

	Snad rozuměl radosti svého pána.

	Sáša se vracel k ostatním. Nebál se nepříznivého přijetí ani výčitek. Robík na něho hleděl rozezleně.

	»Zrádce!« vykřikl.

	»Nevím proč. Bylo mi ho líto. A potom nechtěl jsem, aby věřil, že jsem stejný zbabělec jako vy.«

	»Co jsme?«

	»Nadává nám zbabělců!«

	»Vyžeňme ho z bratrstva!«

	Robík vyskočil. Zlobil se, snad ještě nikdy se tak nezlobil. A zlobil se nejvíc proto, že měl Sáša pravdu. Dobrá část jeho bytosti mu šeptala, že jednal špatně, že je skutečně zbabělec.

	»Je-li ti zrzavý otrhanec milejší než my, jdi si za ním. Tady jsem já náčelníkem a. …«

	»Půjdu, ani bych s vámi nechtěl zůstat. Vždy jsem uznával tvoje velení, poněvadž jsi byl nejlepší z nás. Dnes…«

	Obrátil se na podpatku a odcházel. Robík za ním hleděl a nebylo mu dobře. Rozhodně mu nebylo dobře. Klukovská čest, kterou poskvrnil, se ozývala stále silněji.

	Byl rozmrzen a nechtělo se mu do nové hry. Cítil, že také někteří z jeho věrných nehledí na něho tak jako jindy.

	»Jdu domů!«

	»Je brzy,« namítal Pepek.

	»Mohli jsme si ještě hrát.«

	»Ne. Zrzoun mi zkazil náladu. Zítra se sejdeme u mořské zátoky.«

	

	

	

	

	

	Robík stupňuje chybu.

	

	Loudal se polní cestou. Měl jaksi těžké nohy i hlavu. Hněval se. Chtěl se vlastně hněvat na sebe, ale u malých i dospělých lidí je tak těžko přiznat se k vlastní chybě.

	A proto se jeho hněv stále silněji obracel proti neznámému chlapci. Kdyby se nebyl objevil, nic by se nebylo stalo. Kdyby nebyl hodil po Míťovi kamenem, nebylo by došlo ke rvačce. Kdyby – kdyby, kdyby …

	Robíkova mrzutost rostla, poněvadž cítil, že nemá pravdu.

	Míťa pobíhal kolem pána. Nechápal, co se stalo. Snad vzpomínal na podivného psíka, s kterým by si byl tak rád pohrál.

	Chvílemi na Robíka zaštěkal. Marně, nesvedl ho k bujnému běhu. A tak došli do rozlehlé zahrady velkostatku. Domů, před rodiče se Robíkovi nechtělo. Tatínek má bystré oči a snadno by mohl uhodnout, že není něco v pořádku. A potom by začal vyslýchat.

	Bylo marno uhýbat tatínkovým otázkám a kdyby se Robík přiznal k svému jednání, bylo by asi velmi zle. Tatínek vychovával Robíka v charakterního chlapce a kdyby se dověděl…

	Robík se znovu rozzlobil. Všechno pro takového kluka v roztrhaných kalhotech!

	Ležel chvíli pod košatou jabloní, ale hlad ho vyhnal. Nejedl od oběda a zdravý chlapecký žaludek se hlásil o svoje právo.

	Vloudal se na rozlehlý dvůr, naplněný sluncem i štěbetáním drůbeže. A tehdy se zastavil. Oči se mu rozšířily.

	Před obydlím deputátníků stál zrzoun. Stál tam, jako by byl doma. Co tu chtěl? Přišel snad na něho žalovat?

	To by se tak mohl opovážit!

	Vůz, s něhož skládali čeledínové chatrný nábytek a několik beden, objasnil Robíkovi všechno. Věděl o příjezdu nových deputátníků. Byl ten kluk jejich?

	To by tak ještě scházelo! Mít ho stále na očích, potkávat se s ním jako s živoucí výčitkou. Ano, tak to bylo, Robík se bál, že by mu přítomnost nazrzlého chlapce stále připomínala zbabělý čin.

	Rozběhl se k němu. Honda ho zpozoroval, zastavil se a svěsil hlavu. Snad zase nedojde k bitce?

	»Co tu chceš?« křičel Robík.

	»Moji rodiče se sem nastěhovali. Jsou zaměstnáni u pana Adámka, majitele velkostatku.«

	Tichá a pokorná odpověď Robíka ještě víc rozhněvala.

	»To je můj tatínek, rozumíš, a vy tu nezůstanete, poněvadž já nechci. Tebe tady trpět nebudu.«

	Honda jen svěsil hlavu. Bylo mu do pláče. Zase stěhování. Sotva se tu obrátili. Již několikrát zavinil takové stěhování, ačkoli se nijak neprovinil. Snad by bylo jeho rodičům lip, kdyby vůbec od nich odešel.

	Hleděl za Robíkem, běžícím do panského domu. Za chvíli se jistě objeví pán a pošle je pryč.

	Ubohý tatínek a maminka, ubohá malá Vlastička, které jistě nedělá takové cestování dobře.

	Kdyby byl Robík jen trochu uvažoval, byl by si ujasnil, že u tatínka nepochodí. Hněv ho však zbavoval docela rozvahy.

	Zapomněl zaklepat a vtrhl do tatínkovy pracovny.

	»Nu, nu, proč jako velká voda a ne jako slušný hoch? Stalo se snad něco?« ptal se otec a zamračil se.

	»Jsou tu noví deputátníci,« vyhrkl Robík.

	»Vím. Jsem rád, že přijeli, máme málo lidí.«

	»Ale já nechci, aby tady zůstali! Pošli je hned pryč, tatínku, prosím tě!«

	Statkář Adámek vstal. Zadíval se ostře na synka. Co se s ním dalo? Kde se v něm vzalo tolik zloby? A proč chce vyhnat lidi, které snad ještě ani neviděl?

	»Proč? Nechápu naprosto tvoji žádost. Řekl jsem přece, že vítám s radostí jejich příchod. Jaký máš důvod?«

	»Mají syna a ten se mi nelíbí. Je to zrzoun a já nechci, aby tady byl!«

	Statkář zvážněl. Domníval se, že svého syna zná a nyní viděl, že se mýlil.

	»Je velmi hezké od tebe, když někomu nadáváš. Velmi hezké, když se mu chceš snad vysmívat pro domnělý tělesný nedostatek. Svědčí to o malé ušlechtilosti tvého srdce. Zůstanou tady! A dovím-li se, žes činil chlapci příkoří, promluvíme si spolu jinak. Jsou to naši spolupracovníci, musíme si jich vážit. A jejich chlapec je docela stejný jako ty! Dítě jako ty. Jdi!«

	Robík otvíral ústa, aby ještě něco řekl, ale otcův pohled ho umlčel. Rudý studem i hněvem vyběhl na chodbu.

	Všechno zavinil ten kluk.

	A Robík se ho zbaví děj se co děj! 

	

	

	

	

	

	

	Honda má statečné srdce.

	

	Honda vyháněl dobytek. Po prvé. Zvířata ho ještě neznala, obracela se na něho nedůvěřivě, ale jeho laskavý a přece pevný hlas na ně působil.

	Roční býček, hezké a divoké zvíře, učinil sice pokus vzpoury, ale rázné zapráskání biče – a Honda měl pořádný bič i uměl zapráskat – mu zahnalo chuť.

	S býčkem Ferdou býval kříž. Bujný, divoký a silný. Dal se ovládat, dokud nespatřil něco červeného. Potom se měnil v divoké čertisko, schopné všeho.

	»Jen si nezačínej. Pásl jsem již starší divochy,« mluvil k němu Honda, »a zkrotil jsem je. Jen jdi hezky klidně!«

	Voříšek pobíhal kolem a poštěkával. Vyznal se v takové práci, vždyť pásl s Hondou již dlouho.

	Když Honda vyhnal na pastviště, rozhlédl se. Chtěl se přesvědčit, jak vypadá okolí, kudy by se mu mohl dostat dobytek do škody a snad dokonce utéci do lesa.

	Na druhém konci pastviny spatřil skupinu chlapců. Bratrstvo Zlatého vraku tam leželo stejně jako předevčírem, když se s ním Honda utkal.

	O něco dále si hrálo několik děvčátek. Malá, docela malá dívenka tam nejistě cupkala, učila se prvním krůčkům. Jedno z děvčátek mělo červenou zástěrku, která svítila v slunci jako velký vlčí mák.

	Honda si neuvědomil, že by mohla červená skvrna znamenat nebezpečí. Zamával vesele na chlapce, který k němu běžel, nesa v každé ruce krajíc chleba s máslem.

	»Nazdar, Hondo!»

	»Vítám tě, Sášo!«

	Hoši se již zblížili. Ostych je opustil. Usmívali se na sebe a zvlášť Honda vkládal do úsměvu všechnu něhu, které byl schopen.

	»Na, přinesl jsem ti krajíc.«

	»Jsi hodný!«

	Honda hodil kousek Voříškovi, který se olizoval až za ušima. A skákal na oba chlapce. Snad vycítil, jak je jeho pánovi dobře, když již není sám.

	»Budeme si hrát!«

	»Jak? Jsme jenom dva.«

	»Házet míčem, přinesl jsem dva.«

	To bylo něco pro Hondu. Mohl si házet míčem jako ostatní hoši, měl kamaráda.

	Nezapomínal na dobytek. Byl zvyklý vykonávat poctivě svoji povinnost. Chvílemi odbíhal, aby dobytek zahnal z blízkosti polí.

	Povšiml si, že býček je stále neklidnější, funí, hrabe kopyty v trávě. Nemohl však uhodnout příčinu neklidu.
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	»Jen neblázni, nebo ti bláznivost pořádně vyženu!«

	Vracel se k Sášovi, když se býček rozběhl. Divoce a vztekle rozběhl. Honda se otočil a na konci pastviska se mu při tom kmitla červená zástěrka.

	Zbledl. Bylo zle. Býček se žene za červenou barvou a …

	»Utíkejte!« vykřikl a viděl, jak se děvčátka rozprchla. Chtěl vydechnout uspokojením, ale hrdlo se mu stáhlo a vlasy zježily.

	Malá holčička, která ještě neuměla pořádně běhat, která ještě nechápala nebezpečí, zůstala na místě a ostatní se o ni nestaraly. Mávala ručkama, snad se jí líbila rychlost býkova běhu.

	Hondovo strnutí nepřetrvalo zlomek vteřiny. Mávaje bičem, rozběhl se za býkem, nadbíhal mu. Při tom křičel na bratrstvo Zlatého vraku:

	»Postavte se mu do cesty, postavte se mu do cesty!«

	Neučinili tak, viděl, že také utíkají. Za sebou slyšel funět Sášu, který byl příliš tlustý, aby mohl stačit.

	Honda věděl jenom jedno. Děj se co děj musí zkřížit cestu rozzuřenému zvířeti. Musí se dostat mezi ně a děvčátko.

	Ještě nikdy tak neběžel. Měl jedinou výhodu proti dobytčeti. S místa, kde stál, bylo k ohrožené holčičce blíž. A přece byl téměř vyčerpán, když se konečně dostal býčkovi do cesty.

	To již ostatní hoši zmizeli v lese. Tam, kryti stromy, se dívali na smrtelný závod.

	Honda se zastavil.

	» Voříšku, běž proti němu.«

	Pes okamžitě poslechl. Štěkaje, rozběhl se proti býkovi, zuřícímu hněvem. Obíhal ho, vyskakoval, štěkal.

	Od lesa se blížila nečekaná pomoc. Vlčák Míťa vzplanul. Krev jeho předků v něm promluvila. Snad viděl malého ubohého psíka v nebezpečí.

	Ať jakkoli, vyletěl a jeho štěkot zněl mnohem zuřivěji než Voříškův. Byl však příliš daleko. Býček se zatím řítil k Hondovi.

	Hoch neustoupil. Zapraskal bičem.

	»Zastavíš se! Jdeš! Uvidíš, jak dostaneš!«

	Hoši v lese nedýchali. Robík se rděl. Styděl se. Utekl jako utekli ostatní a zrzoun, nenáviděný deputátnický kluk, se nebál. Piráti, bratrstvo Zlatého vraku se rozprchlo jako zbabělá smečka a jejich nepřítel vydával život v nebezpečí, aby odvrátil pohromu od holčičky, kterou ani neznal. Skutečně život v nebezpečí.

	Šlo sice jen o ročního býčka, ale bylo to přece tak mohutné zvíře, že by jistě chlapce rozdupalo, kdyby je nezastavil.

	Zvuk praskání pronikl i býčkovou zuřivostí. V uších mu zazněl velitelský hlas.

	Zastavil se náhle, zaryl se všemi čtyřmi do trávy. Sklonil hlavu, jako by se chystal vzít někoho na rohy.

	Voříšek na něho stále štěkal a již tu byl Míťa. Přihnal se jako čert a nebojácně se vrhl zvířeti po nohou.

	Nové prasknutí bičem, nový Hondův povel a zvíře zakolísalo. Zuřivost ustupovala. Ostatně červená zástěrka již zmizela.

	Ještě chvíli váhal, potom se obrátil a již mírně se vracel zpět. Míťa i Voříšek ho doprovázeli. Několikrát se přiblížili k sobě a počali se očuchávat.

	Nebylo již mezi nimi nepřátelství.

	»Utíkej za ostatními,« řekl Honda dívence, která se teprve nyní rozplakala. »Nic se neboj, již se nic nestane.«

	Pomalu se vracel k stádu. Býk se zase pásl, psi se třeli jeden o druhého.

	»Hondo, četl jsem knížku o hrdinných srdcích. Ty máš takové srdce. Nikdy bych snad nedokázal jednat tak jako ty,« řekl Sáša upřímně a Honda se začervenal.

	»To nic nebylo. Odnesl bych to nepěkně, kdyby se něco stalo.«

	»Nemohl bys za to.«

	»Pojď, pokračujme ve hře,« navrhoval Honda, který nechtěl dále o události mluvit. Díval se při tom na spřátelené psy. Usmíval se. Již také Voříšek má kamaráda. Nejsou sami.

	A kdyby také ostatní hoši… Kdyby syn majitele velkostatku … Je to hezký hoch. Ublížil Hondovi, ale Honda k němu přece jen cítí náklonnost. Líbí se mu. Kdyby ten …

	Honda posmutněl. Ne, to byl jen marný sen.

	Bratrstvo Zlatého vraku se zatím loudalo z lesa. Tak nějak znaveně a zahanbeně loudalo.

	Utekli. Zbaběle utekli a chlapec, k němuž se zachovali tak ošklivě, ukázal tolik odvahy.

	Robík se styděl, trápil a hněval. Nejednal jako kapitán Flint. Jak by mohl čelit bouři na moři, když utekl před zvířetem?

	Nebyl nejlepší ze všech. Ten... byl lepší, zahanbil všechny. Proč se tu objevoval? Proč sem přišel?

	Dokud nebude pryč, nevrátí se Robíkovi klid. Dostat ho pryč!

	A přece se chvílemi ozýval zcela jiný hlas. Říkal, že je Honda správný chlapec. Nežaloval, že mu natloukli. Byl teprve třetí den ve statku a již ho měli všichni rádi. Nesnažil se pomstít se.

	Chodil kolem Robíka tiše a smekl vždy čepici. Vlastně byl lepší než ostatní…

	»Ne a ne! To jsou hlouposti!«
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	Potřeboval někoho, na kom by vybil svoji náladu. A teprve nyní si povšiml, že se Míťa přátelí s žebrounem.

	Zrudl. To tak, aby jeho pes …

	Zahvízdal pronikavě a Míťa se rozběhl. Voříšek se podíval tázavě na Hondu, žádaje o dovolení běžet s ním, ale Honda zavrtěl hlavou.

	»Jen tu zůstaň! Míťa asi dostane,« pronesl tiše Honda a svěsil hlavu. Nemýlil se.

	Robík uvítal Míťu hněvivými slovy.

	»Pes kapitána Flinta a kamarádí se s takovým žebrounem. Počkej, ukáži ti dělat mi ostudu.«

	Vytrhl Toníkovi prut z ruky a jako bez rozumu šlehal psa. Míťa nerozuměl, nevěděl, proč je trestán. Vyl bolestně.

	Potom se na Robíka podíval. Byl to vyčítavý pohled. Takový zvláštní pohled, že chlapci klesla ruka s prutem. Bylo mu úzko. Styděl se před ostatními, sám před sebou i před vlčákem. A to všechno jenom ten kluk!

	»Myslím, že bychom se měli skamarádit s novým chlapcem,« ozval se Jenda. »Nevím, proč jsme proti němu zaujati.«

	Robík se vzpřímil. Ještě tohle. Jeho vlastní družina ho opouští.

	»Chceš-li, můžeš. Jen jdi jako Sáša. Hned také přestaneš být členem bratrstva, rozumíš!«

	»Vždyť já nic.«

	Když se Robík vrátil domů, vzrostly jen jeho vnitřní rozpory. Již na dvoře slyšel mluvit o Hondovi. A byla to slova chvály. Děvčata přiběhla domů s vyprávěním o nebezpečí, které hrozilo malé Mařence, i o statečnosti nového pasáka.

	»Představte si, že se nebál postavit se proti zuřícímu býčkovi,« povídala šafářka poklasné.

	»Já bych sama utíkala.«

	»Je to dobrý chlapec. Tichý a ochotný.«

	»Vůbec celá rodina.«

	Robík raději utekl do zahrady. Neunikl však další Hondově chvále. Vždyť Mařenka byla dcerkou zahradníka, který nyní vynášel před svým pomocníkem Hondu až do nebe.

	»Hned bych chtěl mít takového chlapce! Neztratí se, má ušlechtilé srdce. A statečné srdce. Bez něho by snad již naše Mařenka nedýchala.«

	Všichni, všichni Hondu chválili. A Robík věděl, že ho chválí právem. Vždyť by se byl vlastně sám k němu nejraději rozběhl, vzal ho za ruku a řekl mu, aby se dal k nim, aby mu odpustil ošklivé uvítání. Snad by ho učinil druhým kormidelníkem na vysněné lodi kapitána Flinta.

	Ješitnost nedovolovala. Snad také strach, že je Honda lepší než on a mohl by ho připravit o vedoucí místo.

	A tak v něm sílilo přání, aby se ho zbavil, aby na něho zapomněl, aby ho před sebou stále neviděl jako živou výčitku.

	

	

	

	

	

	Ošklivý čin.

	

	Zlatý vrak se neobjevoval. Marně hoši z pensionu i ze dvora pospíchali každého jitra na pobřeží, marně hleděli k Zakázanému ostrovu, vrak nepřicházel.

	Byli mrzuti, vždyť tolik zapadli do fantastických snů, že vrak očekávali s určitostí.

	A také jinak to mezi nimi neklapalo tak jako jindy. Jejich bujnost a veselost nevyšlehla v těchto dnech nikdy tak vysoko jako jindy.

	Měli špatné svědomí.

	V jejich upřímných srdcích stále sílilo přesvědčení, že jednali s Hondou špatně, že se skutečně chovali zbaběle.

	Mnozí z nich by se k němu byli již přiblížili. Jeho hrdinský čin na pastvě je přitahoval. Podvědomě cítili, že to bylo víc než jejich vybájená dobrodružství.

	Neodvažovali se, poněvadž se báli Robíka.

	A jejich touha poznat se s Hondou jen vzrostla, když slyšeli od Sáši, jaké loďky dovede Honda vyřezávat, jak dokonalé píšťaly vyrábět, jak umí stavět stojky.

	Stále více hrozilo nebezpečí, že se družina rozejde dříve, než se Zlatý vrak objeví. Ba ozvaly se již hlasy, že je nesmysl na loď čekat. Kde by se tu vzala?

	Honda zatím žil stále stejným životem. Pracoval, ochotně splnil přání kohokoli, hrál si se Sášou, choval se uctivě ke všem obyvatelům dvora a podařilo se mu získat si dokonce přízeň staré kuchařky, která rozhodně nebyla nakloněna k laskavým projevům.

	»Je to správný kluk,« řekla o něm, »správnější než kterýkoli jiný. Vždy je při ruce, vždy ochotný. Jen se podívejte, jak doma zastane všechnu práci. A bystrý!«

	Dokonce doma otec Hondu chválil.

	»Robíku, proč se s ním nestýkáš? Proč ho nevezmeš mezi ostatní chlapce?« dodal a podíval se vážně na synka.

	»Deputátnického chlapce,« odpověděl Robík a hned litoval, poněvadž otec stáhl čelo a zčervenal.

	»Již jsem ti jednou řekl, že mezi chlapci není rozdílu! Všichni jste čeští chlapci, zrovna tak jako my dospělí jsme čeští lidé! Jeden dělá to a druhý ono. Jednomu se vede líp a druhému hůř. Ale všichni jdeme po jedné cestě. Jsi podivný Čech!«

	»Já, tatínku, já?«

	»Ty. Honda je stejně tvůj bratr jako ostatní. Jen budete-li se mít všichni rádi, splníte jednou svoje povinnosti, až dospějete. Takhle! Ostatně on si již zaslouží chléb, ty sis ještě nevydělal ani na krajíček. Nepřeji si, abys na něho hleděl s pohrdáním, rozumíš!«

	Robík zatínal pěstičky, když byl zase sám. Už i tatínek mu dává Hondu za vzor. A nejhorší je, že tak činí právem.

	Jen kdyby byl již Honda pryč.

	Robík zapomínal na kapitána Flinta, na jeho pirátskou rodinu, zapomínal na Zlatý vrak, jen na Hondovo odstranění myslil.

	Zakousl se do této myšlenky. Jeho fantasie pracovala. Vymýšlel desítky plánů.

	Bylo to ošklivé a zlé. Robík ještě nevěděl, že zlem ubližujeme nejvíce sami sobě.

	A konečně přišel na ošklivý, velmi ošklivý plán. Kdykoli později v budoucnosti si vzpomněl na tuto událost z dětství, styděl se.

	Na dvou okolnostech ošklivý plán založil.

	Honda ve volných chvílích posluhoval v panském domě. Nosil vodu, vynášel smetí, doběhl pro to či ono. Měl tam volný přístup, důvěřovali mu úplně. A právem, poněvadž Honda nebyl nepoctivosti schopen.

	Robíkova maminka měla ve zvyku odkládat prsteny při mytí. Někdy na ně zapomněla a tak zůstaly ležet v umyvárně po celý den. Nikdo se jich nedotekl, služebnictvo bylo poctivé a spolehlivé.

	Robík věděl o maminčině zapomětlivosti. A právě ona mu vnukla zlou, zákeřnou myšlenku.

	Žně byly v plném proudu. Všichni obvvatelé velkostatku pracovali venku v polích. Maminka vyšla s mladší Robíkovou sestřičkou na procházku. Honda nosil vodu. Pospíchal, musí za ostatními na pole prostírat povřísla.

	Robík byl skryt ve svém pokojíčku. Neběžel dneska za chapci. Nikdo nevěděl, že je doma.

	Dnes, dnes chtěl skoncovat.

	Honda byl hotov a odešel. Všechno ztichlo. Robík se vykradl z pokoje a běžel do umyvárny. Již v poledne zjistil, že tam maminka zase zapomněla prsteny.

	Ruka se mu chvěla, když bral jeden z nich. Srdce mu rychle ťukalo. Chvílemi se mu zatočila hlava.

	Zmocňoval se ho ošklivý pocit. Vědomí, že koná něco velmi zlého, jím pronikalo.

	A přece neustoupil. Zatvrdl ve svém odporu k Hondovi. Musil ho odstraniti, poněvadž jinak by mu podlehl.

	Robík byl bláhový, poněvadž se z ješitnosti vzpíral náklonnosti. Velmi bláhový.

	Prsten ho pálil v ruce, když jej nesl z domu. Proběhl dvorem, jako by ho někdo honil a vstoupil do deputátnického domku. Nikdy se tu nezamykalo, do takových domků nechodí zloději.

	Vnikl do světničky Hondových rodičů. Tělem mu třásla zimnice, po zádech mu stékal studený pot.

	Nebylo lehké spáchat zlý čin.

	Tam visel Hondův kabát. Okamžik a prsten byl zasunut do kapsy. Robíkovi se zdálo, že v té chvíli na něho někdo vykřikl. Vytratil se ze světnice jako štván, proletěl zahradou a zamířil do lesa. Byl by běžel ještě rychleji, ale nemohl, nohy pod ním klesaly. Zapadl do houštiny, lehl si do mechu a hleděl ke dvoru.

	Povedlo se mu, nikdo ho nezpozoroval. Najdou prsten u Hondy a vyženou ho. Nastane zase klid a pokoj. Robík se volně vrátí k dobrodružným podnikům.

	Tak si namlouval, ale marně se snažil přemoci nevolnost. Pro čestného chlapce je jistě hrozným vědomí, že se dopustil něčeho nečestného, jen kdyby již bylo po všem, potom se mu uvolní, potom zapomene.

	Viděl, jak se matka vrací. Viděl lidi, spěchající s polí. Rozhodl se vrátit se také. Snad již všechno prasklo, je nutno vrhnout na Hondu podezření.

	Jen skončit, hodně rychle skončit.

	Vstoupil do obývacího pokoje velmi nejistě. Pozdravil matku, ale nepodíval se jí do očí. Sedl si do koutka a předstíral, že čte.

	»Proč nejsi u řeky, je tak krásně?«

	»Nechce se mi dneska. Byl jsem v lese. Je tam také hezky.«

	»Odpoledne jsi nebyl doma?«

	»Ne. Co bych tu dělal? Ten kluk nosil do domu vodu a víš, že ho nemohu ani vidět.«

	»Robíku!«

	»Máte ho pomalu raději než mne. Jen počkejte, až tady něco ukradne. Necháváte ho tady o samotě.«
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	Matka se rozzlobila opravdu.

	»Co to mluvíš? Ten není ničeho takového schopen. Je to hodný hoch. Ale tys nehodný, poněvadž je ošklivé vyslovovat bezdůvodná podezření a ubližovat tak lidem.«

	Robík mlčel. Uvidí, za chvíli uvidí.

	Teprve večer to začalo. Maminka zjistila, že z umyvárny zmizel prsten. Její nejmilejší prsten, první tatínkův dárek.

	»Tatínku, neviděl jsi prsten?«

	»Ne, jen se dobře podívej, je tam někde.«

	Nebyl, marně všude hledali.

	»Někdo ho ukradl,« vykřikl Robík.

	Otec mu hned neodpověděl. Myšlenka, že by se někdo ze služebnictva stal zlodějem, mu byla nepříjemná.

	»Nezaložilas jej někam jinam?«

	»Ne, určitě ne!«

	»Ten zrzoun tu byl sám,« prohodil Robík.

	»Mlč!«

	»Vzal jistě prsten, nic jiného se od něho nedalo čekat.«

	Robík ze sebe vyrážel zlá slova jen násilím. Hrdlo se mu stahovalo, bylo mu úzko. Tak lhát! A lhát ve zlém úmyslu vrhnout na jiného podezření.

	»Nevěřím, že by byl Honda něčeho takového schopen,« vrtěl hlavou otec.

	»Jen se ho zeptej, tatínku.«

	Statkář Adámek chvíli přemýšlel.

	»Dobrá. Zeptám se ho, ačkoli nevěřím ani trochu tvému podezření. Nepřej si však výprask, kterého se ti dostane, mluvil-lis jen ze zloby.«

	Kuchařka doběhla pro Hondu, který přišel za chvíli klidný a uctivý jako jindy.

	Pozdravil slušně a potom mlčky stál, očekávaje rozkaz. Adámek si ho dlouho prohlížel. Nebylo možno, aby hoch s tak upřímnýma očima byl zlodějem. Ne, nebylo to možno.

	»Hondo, neviděls tady v domě někde prsteny?« ptal se potom zvolna.

	» Viděl, pantáto, když jsem nosil vodu do umyvárny,« odpověděl Honda klidně.

	Neměl tušení, proč se ho ptají na takovou věc.

	»Jeden z nich se ztratil, nevíš o tom nic?«

	Honda se podíval na pána, rozbíral smysl otázky a potom smrtelně zbledl.

	»Ne, nevím. Snad si, pantáto, nemyslíte, že já...«

	»Nic si nemyslím. Bylo tu však vysloveno podezření. Já ti věřím, ale chci se přesvědčit. Jistě dovolíš, hochu, abych se podíval do tvých věcí.«

	Honda měl slzy v očích. Nevěřili mu přece jenom naprosto. Chtějí se přesvědčit. Ať se tedy přesvědčí!

	»Ano, jak bych se mohl stavět na odpor. Můžete mně prohlédnout kapsy, pantáto. – A také moje věci u nás doma.«

	Adámkovi nebylo dobře, když sáhl chlapci do kapes. A ulehčilo se mu, když v nich prstenu nebylo.

	»Půjdeme k vám.«

	Když opustili pokoj a Robík zůstal sám, udělalo se mu nevolno. Představoval si, co nastane, až bude prsten objeven v Hondově kapse. Tatínek je jistě všechny vyžene a Honda bude bit. Nevinně bit. On, Robík, by zasloužil, jen on.

	Již šel ke dveřím, aby vykřikl, že Honda nic neukradl, že on sám všechno zavinil.

	Neměl však dost odvahy. Zmocnil se ho strach. Tatínek by mu jistě neodpustil, že jednal tak podle. Skrčil se do koutka. Bál se v pokoji, ačkoli se nebál nikdy před tím.

	Co bude? Co jenom bude? Hondova rodina seděla kolem mísy brambor, když statkář vstoupil. Otec se polekal vážného zaměstnavatelova pohledu a vyskočil od stolu.

	»Provedl náš kluk něco? Jen řekněte, pantáto, a já se s ním vypořádám.«

	»Zatím není třeba. Věřím, že neprovedl nic. Ztratil se u nás v domě prsten a poněvadž tam Honda …«

	»Náš Honda nekrade!« vykřikla matka a postavila se jako na synovu obranu.

	»Podívám se jen do jeho věcí. Chci mít jistotu. Můj synek pronesl podezření a ujišťuji vás, že bude přísně potrestán, zjistím-li, že pro ně neměl důvodů.«

	Honda sám podal Adámkovi kabátek. Statkář vjel rukou do kapsy, zbledl, pomalu ruku vytáhl a něco lesklého se zajiskřilo ve světle.

	Všichni vykřikli, nejvíc Honda sám.

	Byl to prsten. Prsten v jeho kapse. Jak se tam dostal? On jej tam nedal, ani se prstenu nedotkl.

	»Hondo!« řekl Adámek přísně.

	»Nevzal jsem nic. Neskryl jsem prsten do kabátu. Ne, ne!« křičel Honda zoufale.

	»Sám se tam nedostal. Zklamal jsem se v tobě. Přetvařoval ses znamenitě. Oklamal jsi nás všechny. Domnívali jsme se, žes poctivý hoch a zatím jsi zloděj!«

	Poslední slovo dopadlo na Hondovo srdce jako kámen.
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	»Nejsem zloděj, nic jsem nevzal. Nikdy jsem nikomu nevzal ani fazoli. Co bych dělal s prstenem? «

	»Nezapírej! Všechno je jasné!«

	Adámek nyní neuvažoval. Nechal se ovládat hněvem. Nepomyslil, že byl domek celé odpoledne otevřen a opuštěn, že sem mohl vstoupit kdokoliv a vložit prsten do kapsy.

	»Jsem s tebou hotov. Pochopíte,« obrátil se k Hondovu otci, »že nemohu na svém statku potřebovat rodinu, jejíž členové kradou. Hned zítra odejdete.«

	»Milostpane, kam my…teď…«

	»Domluvil jsem. Zítra. Poděkujte se synovi.«

	Deputátník svěsil hlavu. Bylo marno déle prosit. Všechen jeho hněv se obrátil proti Hondovi. Jakmile statkář odešel, odepjal otec řemen.

	»Tatínku, nic jsem nevzal! Nic jsem neukradl,« ujišťoval Honda zoufale.

	Nepomohlo to. Ani otec mu neuvěřil. Za chvíli se do modrého večera ozýval Hondův nářek.

	Doletěl až do oken panského domu, dostal se k Robíkovu sluchu. Bolestný nářek. Zabodával se Robíkovi do srdce.

	On byl vinen! On přivedl Hondu do neštěstí. Jak to bylo ošklivé. Slyšel, jak otec vypravuje matce, že celou rodinu vyhnal.

	Zachvěl se. Byl již tak rozumný, aby pochopil, že rodina bude hladovět, než najde nové místo.

	A to všechno on, jenom on …

	»Tatínku, nemohu uvěřit, že ten hoch,« slyšel mluvit maminku. »Jeho oči neumějí lhát.«

	»Skutečnost mluví.«

	»Nevím. Jen abychom nelitovali.«

	Robík se vykradl do svého pokojíka. Bál se, stále se bál. Neodvažoval se zhasnout lampu na nočním stolku.

	Nemohl usnout.

	Zatím Honda seděl na prahu. Otec ho po výprasku vyhnal ven. Všechno ho bolelo a nejvíc srdce. Nespravedlnost pálila.

	Voříšek seděl vedle něho a lízal mu ruce.

	»Vidíš, Voříšku, tak to dopadlo. Našel jsem tady prvního kamaráda ve svém životě a nyní zase půjdu. Voříšku, rád bych věděl, zda je skutečně někde pohádková země, kde jsou na všechny chlapce hodní, kde jim nenadávají zrzounů a neviní je z krádeží. Víš, taková země, kde bychom si mohli hrát jako ostatní, honit se za míčem, smát se.«

	Voříšek zakňučel. Seděli dále vedle sebe. Ubohý chlapec a ubohý pes. Obloha se jiskřila hvězdami, ale v Hondově srdečku byla tma.

	Usnuli tak spolu. A teprve jitřní chlad je probudil.

	

	

	

	

	

	Robíkovo pokání.

	

	Hned zrána vyběhl Robík z domu. Nemohl tu dnes vydržet, nemohl snést pohledy ostatních.

	Nechtěl vidět stěhování lidí, kteří ztráceli práci jen jeho přičiněním. Chtěl se dnes ohlušit divokými hrami, vyváděním, bujností.

	Hoši v pensionu sotva vstávali, když se jim již pod okny ozval Robíkův bohatýrský hvizd.

	Za chvíli byla tlupa pohromadě.

	»Zajdeme na pobřeží nadějí a potom si zahrajeme zase jednou na Indiány. Hodně divoce, dlouho jsme si již pořádně nezahráli!«

	»Výborně, tak jsi náš Robík!«

	Běželi k mrtvému rameni a když marně hledali u Zakletého ostrova Zlatý vrak, rozdělili se na dvě části a rozběhli se lesem.

	Robík se proměnil v Bufallo Billa. Velel skupině zálesáků, ohrožovaných divokými Siouxy.

	Jindy by se byl zcela ponořil do hry. Byl by zapomněl na ostatní svět. Dnes to nešlo. Stále se mu zdálo, že před sebou vidí smutné Hondovy oči, stále slyšel jeho nářek.

	Docela zapomínal na opatrnost, na pozorné plížení houštinami a tak byl znenadání překvapen přesilou rudochů a zajat. Ani se nebránil jako jindy, ba ani se nestyděl, že on slavný náčelník tlupy, jinak kapitán Flint, byl tak snadno polapen.

	Divoši, opojeni vítězstvím, ho odvlekli do tábora nedaleko silnice. Stráž u něho zůstala, ostatní se rozeběhli zneškodnit bledé tváře. Robíkovi to bylo lhostejno.

	Tohle byla jenom hra. Jeho srdce bylo naplněno něčím neskonale vážnějším. Vědomím, že jednal špatně.

	Zatím ve dvoře nakládali ubozí lidé znovu svůj majetek na vůz. Statkář jim jej půjčil, ačkoli včera byl rozhodnut, že je vyžene jenom tak. Také on měl neklidnou noc, znovu a znovu se ozývaly pochyby, zda je skutečně Honda schopen krádeže.

	Odstoupil raději od okna, aby neviděl, jak odjíždějí, jak kráčejí kolem vozu se svěšenými hlavami, jak se za nimi vleče Honda a jeho pes.

	Nedopustil jsem se přece jenom chyby?« ptal se sám sebe a bylo mu úzko.

	Vůz se vlekl silnicí. Nikdo kolem něho nepromluvil. Honda šel pomalu, celé tělo ho ještě bolelo po výprasku.

	On zavinil dnešní stěhování a přece za nic, docela za nic nemohl. Nikomu neublížil, nic nevzal.

	Sáša se objevil, když již vjížděli do lesa a běžel k Hondovi.

	»Hondo, jdu se s tebou rozloučit.«

	»Sášo!«

	V Hondově výkřiku se ozvala radost. Přece jeden jím nepohrdal, jeden se nestyděl hlásit se k němu.

	»Jak jen mohli uvěřit, žes kradl? Ty!«

	»Nemluv o tom, Sášo.«

	»To jistě Robík nastrojil. Jistě! Kdybych ho potkal, řekl bych mu to do očí.«

	»Nám by to nepomohlo. S Bohem, Sášo.«

	Podali si ruce. A Honda věděl jistě, že tato chvíle mu vždy zůstane ve vzpomínkách jako jasné světélko. – Vždyť nemá vlastně žádných hezkých vzpomínek.

	Sáša za ním dlouho hleděl. Po tvářích mu tekly slzy. Ztrácel kamaráda, kterého si za několik málo dní opravdově zamiloval.

	Robík, ležící v táboře divochů, zaslechl rachot kol. Zdvihl hlavu a pocítil zamrazení.

	Stěhují se, již se stěhují.

	Vlna studu ho zalila. Nemohl snést pohledu na ně. Odvalil se za hustý smrček.

	Nebyl viděn, ale viděl. Musil se dívat.

	Viděl Hondovy rodiče, jak se těžce táhnou silnicí. Viděl jeho malou sestřičku, viděl i peřinku, v které nesla matka nejmladšího člena rodiny.

	A potom viděl Hondu.

	Sehnutého, nějak sestárlého, s červenýma, vyplakanýma očima. Co asi nevinně podezíraný a potrestaný hoch vytrpěl. Jak mu asi bylo, když ho všichni měli za zloděje a on jediný věděl, že nic nevzal.

	To bylo hrozné.

	Tohoto obrázku bylo zapotřebí, aby Robíkovo srdce přehlušilo všechno ostatní. Aby se vzepřelo. Aby vykřiklo, že není možno nechat Hondu odejít.
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	Nikdy by se již nemohl Robík bezstarostně smát. Nikdy by si nemohl zavýsknout. Ztratil by odvahu kapitána Flinta.

	Robík vyskočil. Rozběhl se za vozem, nedbaje volání indiánské hlídky (byl to Pepek), která se domnívala, že zajatec prchá. Běžel za vozem a volal.

	»Zastavte! Nikam nejezděte! To já…to jenom já...«

	Vůz se zastavil, lidé se obrátili. Co ještě chtěl mladý pán, proč vypadal tak zmateně a poplašeně. Honda se mimoděk přikrčil. Snad na něho zase něco svedou, snad bude znovu bit. Nečekal nic jiného.

	»Honda nic neudělal! Honda nevzal prsten! Ne! Jen se vraťte, nepostěhujete se! Nechci.«

	Hleděli na něho nerozhodně. Nerozuměli jeho slovům. Až další trhaně pronášené věty jim pověděly pravdu.

	»Nenáviděl jsem Hondu. Chtěl jsem se ho zbavit. Vzal jsem prsten a dal do Hondova kabátu.

	Já…já…Kdybyste odjeli, zbláznil bych se. Nesmíte odjet. Běžím pro tatínka, všechno mu řeknu, přijde pro vás. Jen nepokračujte v cestě.«

	»Ale …« namítl deputátník, jehož tvář se vyjasnila, poněvadž mu svítala naděje.

	»Nezasloužím si, abyste mi vyhověli. Ale prosím, prosím …«

	Již utíkal, až se mu hlava třepetala. Přiběhl do dvora uřícen.

	»Kde je tatínek?« ptal se nádvorníka.

	»Právě nyní vstoupil do domu.«

	Tatínek vyskočil od psacího stolu, tak rychle vrazil Robík do pracovny.

	»Ty máš způsoby! Hoří snad?«

	»Ne. Tatínku, tatíčku, prosím tě odpusť mi to.«

	Prosba zněla příliš úpěnlivě, netýkala se jistě prudkého otevření dveří.

	»Cos provedl?«

	»Něco velmi ošklivého, tatínku. Stydím se. Zasluhuji trestu. Honda – Honda…« další slova se rozplynula ve vzlykání.

	»Co je s Hondou?«

	Byla to pro Robíka těžká chvíle. Musil se přiznat k nehezkému činu. Slova šla jen namáhavě z úst.

	»Tatínku, Honda nic, to já…já...«

	Tatínek počínal chápat. Zbledl. Píchlo ho u srdce. Vždyť byl tolik pyšný na svého synka. A nyní...

	»Cos udělal?“

	»Vzal jsem prsten, podstrčil jsem jej Hondovi.«

	»Proč?«

	»Chtěl jsem se ho zbavit. Víš, styděl jsem se ho od chvíle, kdy mne přemohl a kdy jsem na něho poslal chlapce. Byl jsem hloupý, cítil jsem, že je lepší než já a bál jsem se, že by mne předčil. Tatínku, prosím tě, běž za nimi, zastavil jsem je v lese, ať nikam nejezdí. Bylo mi jich líto, když jsem je viděl. Jen běžme hned, potom mne potrestáš, ale teď …«

	Statkář Adámek si přejel dlaní čelo. Polekal se. Synův čin byl opravdu nedětsky ošklivý. Tvrdý. Nebylo by pro něho omluvy, kdyby tu nebylo přiznání.

	Kdyby tato chvíle nepřinášela sebou důkaz, že je Robíkovo srdce stejně dobré jako ostatních chlapců. Pobloudil, jednal nerozvážně. Srdce však přemohlo jeho hněv. Měl dost statečnosti, aby se přiznal. A měl cit, poněvadž nemohl vidět, jak za jeho vinu trpí jiní.

	»Půjdeme.«

	»Jen rychle, rychle!«

	Adámek se zpotil, chtěl-li Robíkovi stačit. – Vždyť hoch by byl nejraději běžel celou cestu.

	U vozu byli všichni plni nejistoty. Byl to snad jen nový kousek mladého pána, nebo skutečně se jejich postavení změnilo k dobrému. Když se na silnici objevil statkář, vydechl Hondův otec s ulehčením. Snad je to přece pravda. Nebudou se stěhovat.

	Adámek nabíral dechu. Nevěděl, jak začít.

	»Pane Sojko, přicházím jako prosebník. Dopustil jsem se chyby. Jednal jsem ukvapeně. Váš Honda je nevinnen. Tady stojí zlý hoch, který nastrojil ošklivou věc. Buďte ujištěn, že se s ním vypořádám. Lituje svého činu. Snad již výčitky svědomí jsou dostatečným trestem. Prosím vás, vraťte se.«

	»Pantáto, jak bychom se nevrátili. Vždyť jsme nevěděli kudy kam. A nic se nestalo. Mám jenom radost, že můj Honda nic neudělal. Je je to můj hodný chlapec.«

	»Obraťte koně!« poručil Adámek kočímu a usmíval se, poněvadž se mu ulehčilo.

	Vůz znovu drkotal po silnici, tentokrát opačným směrem. A lidé v něm i kolem něho se všichni usmívali.

	Honda ještě stál. A také Robík se nehnul. Otec ho chtěl zavolat, když však na oba hochy pohlédl, rozmyslil si to. Ať se spolu dohovoří sami.

	Stáli tu blízko sebe. Dva čeští hoši, jedni z mnohých. A u jejich nohou seděli dva psi, tiší a nejistí. Co přijde? Nová pranice.

	Nic takového. Tihle dva čeští hoši již nechtěli stát proti sobě jako nepřátelé. Chtěli se mít rádi. U Hondy to bylo docela pochopitelné, vždyť již od počátku byl k Robíkovi přitahován. Ale také Robík vlastně jen poslouchal srdce. Nebylo na tom nic divného. Čeští hoši se mají či aspoň chtějí mít všichni rádi. Jinak by nemohli vykonat všechny těžké úkoly, které na ně čekají, až dorostou.

	»Hondo,« ozval se Robík tiše.

	»Co chcete, mladý pane?«

	»Hondo, neříkej mi mladý pane. Jmenuji se Robík, víš to přece, nesmíš mi jinak říkat. Hondo, prosím tě, odpusť mi to. Nevěděl jsem, co dělám. Snad jsem si ani nepředstavil, jak ti a tvým lidem ublížím. Hondo, jsem jenom kluk. Já vím, jistě se na mne hodně zlobíš, ale snad bys mohl...«

	Honda naslouchal a oči se mu rozšiřovaly. – Bylo to možné? Mladý pán chce, aby mu říkal Robík, prosí ho za odpuštění. To snad ani nemohla být pravda.

	A Robík pokračoval.

	»Chtěl bych, aby ses stal naším kamarádem. Víš, také mým kamarádem. Ale ty asi nebudeš chtít. Snad bys to mohl přece jenom zkusit. Hondo, mluv se mnou.«

	»Já se nezlobím. Ani trochu ne. Nic se nestalo, naši se mohou vrátit a bude nám dobře. To vy mla…to ty, Robíku, nevíš, jak je to těžké hledat práci. Ale kamarádem? Smí to být? Opravdu to smí být? Víš, já …«

	»Jsi lepší než já. Když mi odpustíš a staneš se mým kamarádem, budu moc rád. Mohli bychom si podat ruce.«

	»Když tedy chceš,« vydechl Honda šťastně a pomalu podával Robíkovi ruku. Ještě stále nemohl uvěřit.

	Potom se dvě chlapecké ruce stiskly. Hoši se usmívali. Stiskem rukou padly všechny přehrady. Oběma bylo dobře.

	»Hondo, vždyť já tě měl vlastně od začátku rád.«

	»Já tebe také.«

	»Staneš se členem bratrstva Zlatého vraku,« sděloval Robík důležitě.

	»Co to je?«

	»Zítra ti to povím. Až se chlapci sejdou. Musím nyní domů, tatínek na mne čeká, potrestá mne.«

	»Já nechci. To nic nebylo.«

	»Bylo. Slyšel jsem včera tvůj pláč. Zasloužím.«

	»Kdybych tvého tatínka poprosil…»

	»Ty bys za mne prosil?«

	»Ano, jsme přece kamarádi!«

	»Hondo!«

	Vedli se na zpáteční cestě za ruce.V indiánském táboře u silnice se zatím shromáždili všichni chlapci. Houkáním se svolali. Pepek pozoroval výjev u vozu, nebyl by to přece pořádný rudoch, aby se nepřiplížil na doslech.

	»Kapitán Flint běžel pro otce. Potom se vůz obrátil. Robík s Hondou si slibovali kamarádství. Již jdou!«

	»To je prima!«

	„Bezvadné!«

	»Takového jsme potřebovali.«

	Ani hlas se neozval proti. A nikdo z chlapců neodsuzoval Robíkovo jednání.

	Když Robík s Hondou šlapali kolem, provolali chlapci bouřlivě hurá.

	»Pojďte k nám!«

	»Hondo, zůstaň tu s námi!«

	»Dnes ne, hoši, až zítra se sejdeme na pobřeží. Dnes je Honda jen můj. Ahoj!«

	»Ahoj!«

	Dopadlo to dobře a bez výprasku. Honda skutečně prosil. A poněvadž on byl postižený, ustoupil pan Adámek od trestu.

	Ošklivé, bouřlivé chvíle byly překonány. Stezka dobrodružství volala. Snad se již někde na mořských vlnách houpal Zlatý vrak, blížil se k pobřeží, nejbližší bouře jej vyhodí na břeh.

	A potom bude mít Flintovo mužstvo žně.

	Potom se sny promění v skutečnost.

	Honda se stane členem zítra.

	Toho večera bylo zase krásně a Honda seděl s Voříškem na schodech. Docela jinak seděl než včera. Usmíval se.

	» Voříšku, snad jsme našli pohádkovou zemi, o které vypravují pohádkové knížky. Snad tady není jenom obyčejný dvůr, nýbrž královský zámek a Robík je princ a my tu zůstaneme. Já se stanu zbrojnošem a snad mne jednou pan král učiní rytířem. A potom si vyjedeme na devítihlavého draka. Pojedeš se mnou, Voříšku?«

	Pes zaštěkal, snad to znamenalo ano.

	Současně padla hvězda. Jistě se Hondovo přání splní.

	

	

	

	

	

	

	

	Nový člen bratrstva.

	

	Slunce sotva vyšlo a již Honda s Robíkem vycházeli ze dvora. Vedli se za ruce a zvláště Robík pevně svíral dlaň nového kamaráda, jako by se bál, že ho zase ztratí.

	Otec Adámek již také vstal, stál nyní u okna a hleděl s úsměvem za hezkou dvojicí.

	»Sluší jim to.«

	»Nejprve k pensionu, Hondo. Lenoši možná ještě spí, musíme je probudit. Umíš pískat?«

	Místo odpovědi Honda zahvízdal. A byl to hvizd. Robík div nevyskočil. A nebylo divu, vždyť by se asi polekal sám Slavík-loupežník! Takhle neuměl pískat ani Robík ani nikdo z chlapců.

	»Tohle mi naučíš. Jenže pochybuji, že se ti někdy vyrovnám.«

	»Snadno. Podívej se, jazyk takhle a rty takhle a hodně prudce fouknout.«

	Robík to zkusil. Bylo to pěkné hvízdání, ale kdež by dostihl Hondovo.

	Zkoušel znovu a znovu, Honda mu pomáhal, smrtelně vylekali koroptví hejno a mladého zajíce, který utíkal strachy přes devatero pole.

	»Za chvíli to budeš umět,« chválil uznale Honda, ale Robík vrtěl hlavou. Od včerejška ho opustila všechna domýšlivost.

	»Na kluky v pensionu to stačí.«

	Stačilo. A stačilo také na všechny tatínky a maminky, svobodné dámy a pány, prostě na všechno obyvatelstvo pensionu. Zvlášť když se Míťa i Voříšek dali svorně do vytí, za něž by se nemusela stydět ani kojoti smečka.

	Pes na dvoře hotelu jim odpovídal, někde nahoře se otevřelo okno a ozval se hněvivý hlas. To paní profesorová hubovala, poněvadž byla vytržena z nejsladšího spánku.

	»Jistě zase kluci. Ani vyspat člověku nedovolí. Jděte pryč nebo vás poleju.«

	»Pojď, ta je všeho schopna,« táhl Robík Hondu do bezpečí. »Večer prý ponocuje a ráno se jí nechce vstávat. Divím se tomu, vždyť je již hrůza hodin.«

	Nu, bylo šest, ale kapitán Flint měl jiná měřítka. A Honda s ním souhlasil.

	Souhlasili také chlapci pensionu. Vyskákali z postelí, pokud ovšem již nebyli venku, oblékli se s rychlostí, kterou nikdy nevyvinovali v zimě, když volala škola, a za chvíli byli venku. K snídani se vrátí až prohlédnou Zlaté pobřeží.

	Honda mimoděk ustoupil stranou. Robík byl jeho kamarád, Sáša také, ale jak na něho budou hledět ostatní. Snad ani nedovolí, aby s nimi šel. Srdce se mu rozťukalo, když se kolem něho shlukli. Nevěděl, komu dříve podat ruku.

	»Vítáme tě!«»Nesmíš se na nás hněvat.«

	»Byli jsme hlupáci.«

	» Naučíš mne hvízdat?«

	»Mne také!«

	Nemohl mluvit, byl příliš překvapen, bylo mu příliš dobře. Snad by se bylo vítání protáhlo do nekonečna, kdyby se nebylo otevřelo několik oken a obyvatelé pokojů zuřivě neprojevili svoje námitky proti vpravdě rudošskému řevu.

	»Jdeme, hoši! Je lépe vyhnout se přesile bledých tváří,« velel kapitán Flint a tak výprava vyrazila k mrtvému rameni.

	Jakmile vstoupili do lesa, ztichli. Byli to divoši, ale les na ně kouzelně působil. Tady nebyl na místě řev a hulákání. Ostatně se jich zase zmocňovalo rozčilení. Je tam Zlatý vrak? Připlul? Přinesl jim Honda štěstí?

	Rozhrnuli větve a vydechli zklamáním, jako již tolikrát. Okolí Zakázaného ostrova bylo opět prázdné.

	»Zase nic!«

	»Zlatý vrak se neobjevil, ještě se toulá po Tichém oceáně.«

	Honda naslouchal a nerozuměl. Četl několik knížek o moři, o lodích, věděl, co je to vrak. Jak by se však dostal sem? Odtud je do moře velmi daleko.

	Neodvažoval se otázky. Ostatně působilo na něho zaujetí chlapců. Vždyť také on měl svoje pohádkové sny. A pohádka o Zlatém vraku se nijak nelišila od pohádek o šťastných zemích. Hoši si sedli do kruhu. Byli vážní, přehnaně vážní, jako bývali vždy při slavnostních zasedáních. Přijímání nového člena bratrstva nebyla maličkost.

	Kapitán Flint vstal. Tvářil se jako opravdový bukanýr. Pohybem rytíře na loutkovém divadle pokynul Hondovi, aby přistoupil.

	»Lodníci, mořští vlci! Naše posádka získala nového člena. Nového dobrodruha. Přichází s pevniny, není mořským vlkem, ale je statečný a dobrý. Ručím za něho, že není schopen zrady. Proto žádám, aby byl přijat za člena bratrstva Zlatého vraku!«

	»Výborně!«

	»Ať si sedne!«

	»Zasvětíme ho do všeho.«

	»Jsi přijat, kamaráde. Zasedni do našeho kruhu a stiskni všem ruce.«

	Honda byl opojen. Nerozuměl sice docela pathetické, naučené a strojené Robíkově řeči, ale věděl, že ho mezi sebe zvou, že chtějí, aby si s nimi hrál, že chtějí, aby byl jejich kamarádem.

	Usedl mezi Sášu a Robíka. Usmíval se. Tiskl ostatním ruce a sliboval jim beze slov lásku i věrnost. Ani rytíř, přijímaný ke kulatému stolu pohádkového krále, nemohl být pyšnější než on.

	»A nyní poslouchej. – Slyš příběh Zlatého vraku.«

	Robík vyprávěl. A uměl vyprávět. Snad se jednou v budoucnosti stane romanopiscem. Strhoval všechny a strhoval také Hondu.
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	Pomalu umlkaly v mysli nového člena námitky. Již nemyslil na nemožnost cesty Zlatého vraku od moře až sem. Již nepochyboval, že by řeky stačily pro jeho ponor.

	Bylo to pochopitelné.

	Ještě včera byl vlastně předčasně dospělý člověk, který sice věřil pohádkám, ale jinak viděl všude kolem sebe jenom střízlivou skutečnost. Dnes promluvilo jeho chlapectví.

	Věřil v Zlatý vrak, jako věřili ostatní. Měl právě takovou fantasii jako oni. Zlatý vrak jistě přijde. Objeví se tu! A potom …

	»I ty dostaneš podíl pokladu,« končil Robík.

	Honda se usmíval. To bude krásné. Koupí mamince nový šátek, tatínkovi dýmku, sourozencům panenky a autíčka a sobě kudlu. Opravdovou, skutečnou kudlu, o níž snil již dávno.

	»A kdy přijede vrak?« ptal se.

	»Nevíme. Přijde však jistě.«

	»A snad jej bude střežit devítihlavá saň,« odvážil se uplatnit Honda svoji vlastní pohádku.

	Hoši zrozpačitěli. O sani neslyšeli nic. Takoví draci asi nejsou. Spíše budou na palubě piráti, s nimiž bude nutno o poklad bojovat.

	»Lité saně se jistě nevozí na ztroskotaných lodích. Spíše námořníci. Nepřátelé,« vysvětloval Robík.

	Snad by byli ještě dále rozvinuli rozhovor o novém námětu, kdyby je Lojda, který měl dnes hlídku, nebyl varoval zapísknutím. Za okamžik se objevil.

	„Nepřítel!«

	Vyskočili docela opravdově, jako by věřili, že se na ně žene kmen Komanchů.

	»Zřízenci z pensionu. Nesou prkna a tyčky.«

	»Co to zas bude? Proč je čert nosí zrovna sem.«

	»Do lesa!« poručil kapitán Flint a za málo vteřin bylo Zlaté pobřeží opuštěno od pirátů. Jen velmi dobrý pozorovatel by byl našel hochy v houštinách a Hondu na vysokém stromě, kam se vyšplhal jako veverka.

	Zřízenci přišli, netušíce, že jsou obklíčeni nepřítelem. Prohýbali se pod tíhou pěkně ohoblovaných prken, v rukou nesli silné kolíky.

	Zastavili se právě na místě, kde hoši před chvílí tábořili.

	»Kolik laviček máme postavit?« ptal se jeden.

	»Pět. Paní profesorová se sem zatoulala a zalíbilo se jí tu. Chce sem chodit se společností na procházku.«

	Robík vzdychl tak hlasitě, že by ho byli zřízenci málem zaslechli. Tohle byla novina. Paní profesorová vpadne do jejich lovišť. Hodná dáma, hezká dáma, ale klukům nerozumí ani za mák. Chtěla by, aby chodili v bílých dlouhých kalhotách a v bílých střevících, seděli způsobně u stolu, nikdy nevykřikli, nikdy neprovedli divočinu.

	O jé, to je konec Zlatému pobřeží, docela konec. Nejprve ho napadlo jako skutečného pirátského kapitána, že by bylo nejlíp zřízence přepadnout, prkna naházet do vody, ale potom si to rozmyslil. Mohlo by to dopadnout hodně špatně a tatínkova rákoska by se asi měla dobře.

	Tak to nejde, musí vymyslit něco jiného.

	Konečně byly lavičky postaveny a zřízenci odešli. Hoši se vykradli z lesa.

	»Bledé tváře porušily naše území.«

	»A právě ty nejbojovnější bledé tváře.«

	»Je po Zlatém vraku. Kdyby se objevil, sebrali by nám poklad sami.«

	»Ještě není konec, snad se jich zbavíme,« tišil je Robík. »Což můstek přes potok?«

	»Víš přece, že postavili kamenný, když jsme starý poškodili.«

	»Strašidla?«

	»Ve dne se strašidla nezjevují a v noci tady nikdo nebude.«

	Honda naslouchal. Chvíle stačila, aby se stal dokonalým členem kmene. Cítil jako oni, bouřil se proti vpádu nepřátel jako ostatní. Jenže Honda prošel praktickou životní školou. Nevěřil v účinnost romantických prostředků. A proto hledal nějaké prosté a proveditelné řešení.

	»Myslím, že by stačila pilka,« řekl prostě.

	»Jak to myslíš?«

	»Kdybychom nařízli kolíky, na nichž lavičky stojí, spadlo by to všechno, až by si někdo sedl.«

	Až se polekal nadšení, s jakým byl jeho návrh přijat. A jistě se polekali lesní obyvatelé široko daleko, poněvadž rozradostnění chlapci zapoměli docela na svoje zásady.

	»Hned to provedeme!«

	»Kde vezmeme pilku?«

	»Doběhnu pro ni domů,« hlásil se Toník a již upaloval. Byl to synek podruha z chaloupky vedle dvora a věděl, že nyní nebude u nich nikdo doma.

	Vrátil se za půl hodiny a Honda se hned dal do práce. Hoši obdivovali jeho hbitost, vládl pilkou jako truhlář, přesně nařízl kolíky. Držely jen na kousíčku, stačilo zatížit lavičku, aby se rozpadla.

	V krátké chvíli byl hotov a hned potom se hoši ztratili. Nebylo nutno se vydávat v nebezpečí odhalení. S tatínky není někdy rozumná řeč.

	

	

	

	

	

	Vzteklí psi.

	

	Paní profesorová a několik dam kráčelo lesem. Všechny nastrojené, ne jako na letním pobyté uprostřed lesů, nýbrž jako na promenádě světových lázní.

	»Říkám vám, dámy, překrásné místo! Stvořené pro společnost. Tam získáme klid pro svoje nervy.«

	»Jsme zvědavy.«

	»V okolí pensionu je trochu hlučno.«

	»Jistě budete spokojeny, je to tam báječné.«

	Nepřeháněla paní profesorová. Místo bylo skutečně krásné. Snad jen někde v kanadských pralesích bylo možno najít takový klid a tolik divokého půvabu.

	Hoši věděli dobře, proč právě tady měli tábořiště. Ale dámy nevěděly, že jsou sledovány. Netušily, že se kolem nich šine kruh drobných pirátů. Jak by je mohlo napadnout, že si Flintovi stopaři hrají velkolepou hru na plíženou.

	Došly na místo a předháněly se v nadšených výkřicích. Ujišťovaly jedna druhou, že něco tak krásného ještě neviděly.

	»Jen se račte posadit. Vymohla jsem na majiteli pensionu postavení laviček. Není to opravdu dobrý nápad?«_

	»Zajisté, zajisté!«

	»Jste obdivuhodná, paní profesorová.«

	Nastalo obřadné vyčkávání. Žádná si nechtěla sednout první. Jedna dávala přednost druhé.

	Konečně si sedly všechny současně. Nu a současně se na všechny přivalila katastrofa.

	Zaskřípělo to, zarachotilo a ozvaly se poděšené výkřiky.

	Lavičky ležely v troskách a dámy, vykřikující ustrašeně, seděly či ležely na zemi.

	»To je hrozné!«

	»Úklad!«

	» Pořádně jsem si narazila!«

	»Moje hedvábná sukně.«

	»Můj slunečník.«

	Pravda, sukně a slunečník to odnesly nejhůř. Jen pomalu dámy vstávaly, zato se jejich uleknutí rychle změnilo v hněv.

	»Kdybych dostala toho, kdo to na nás nastrojil,« křičela paní profesorová. Nevěděla, že jeden ze strůjců leží za jejími zády v houštině a cpe si do úst kapesník, aby potlačil chechtot. A že jiný tlačí obličej do mechu.

	»Jen kdo to mohl být!«

	»Někdo nám nepřeje naše vyražení.«

	»Neudělali to snad kluci?« mínila paní profesorová, ale paní revidentová odporovala.

	»Co vás napadá. Jsou to hodní hoši. Náš Jirka na příklad …«

	Nu, Jirka na příklad ležel za silným dubem a smál se. Ani trochu ho netlačilo svědomí.

	Všichni hoši nyní čekali, že se společnost dam vzdálí a již nikdy nevrátí. Zklamali se ohavně.

	»Dámy, někdo nás chce odtud vyhnat, ale my se vyhnat nedáme. Požádáme hoteliéra, aby nám tu dal postavit lavičky z cihel. Ty nikdo tak snadno nerozbije.«

	»Ano, máte pravdu, paní profesorová.«

	Teprve nyní se dámy vzdálily. Hoši smutně vylézali z úkrytů. To to dopadlo. Švanda to sice byla, ale výsledek žádný.

	»Je po Zlatém vraku,« vzdychl Sáša.

	» Prosedí tu celé dopoledne a odpoledne.«

	»Musíme něco vymyslit.«

	Hned nevymyslili nic. Na Zlaté pobřeží přišel zedník, objevila se tam hromada bílých cihel, vyrostly tam lavičky. I prkna na jejich povrchu byla dobře přidělána, nebylo je možno odstranit. Ostatně hoši neradi opakovali týž kousek.

	A tak byli vlastně psanci tam, kde ještě nedávno byli doma. Vždy připraveni k ústupu, když hlídka hlásila příchod společnosti. Nemohli si tu přece hrát v přítomnosti maminek. Jaká by to byla hra o prázdninách? V zimě toho užijí dost. A Zlatý vrak se jistě také neobjeví, kdež Zlatý vrak a maminky.

	Marně dávali hlavy dohromady, marně přemýšleli. Plánů bylo sice dost, ale všechny čpěly vyčtenou dobrodružností. A potom šlo o maminky, kterým přece nesměli ublížit. Konečně jim pomohla náhoda. Do hotelu se doneslo, že se krajem toulá vzteklý pes.

	Četníci prý ho honili, ale ještě ho nezastřelili. Sáša vyslechl v jídelně rozhovor o psu a přiběhl s ním do shromáždění kmene.

	Vyslechli ho, ale nebyli nijak zvlášť pohnuti. Proč by vzteklý pes běžel právě sem?

	Robík naslouchal jako ostatní a náhodou se při tom díval na Míťu a Voříška, kteří si vesele hráli v trávě.

	Nijak se nepodobali vzteklým psům a přece se Robíkovou hlavou kmitla zvláštní myšlenka.

	Strnul, přemýšlel. Potom vítězně vykřikl.

	»Už to mám!«

	Všichni vyskočili a shrnuli se kolem něho.

	»Cos vymyslil?«

	»Sem s tím!«

	»Pustíme na ně vzteklé psy. To jistě stačí!«

	Dívali se na něho hodně nedůvěřivě. Nezbláznil se? Nedostával úžeh? Horko bylo dost.

	»Jak to myslíš?.«

	»Sáša povídal, jak se zvlášť paní profesorová vylekala, když slyšela vyprávění o vzteklém psu.«

	»To bych řek‘. Hodinu jí musili vysvětlovat, ze se pes neobjevil nikde nablízku a že ho četníci nebo myslivci jistě již dostali.«

	»Tak si představte, jak se poleká, až se objeví skutečně vzteklý pes, ne jeden, nýbrž hned dva.«

	»Neblázni! Kde bys je vzal? – Myslíš, že se vzteklý pes chytne jako veverka, nebo za tebou poběhne na zavolání?«

	»Nic takového. Máme tady dva divoké, vzteklé psy. Jen se podívejte na Míťu a Voříška!«

	Hoši se rozesmáli. Takový nápad! Jak by někdo mohl myslit, že dva dobráci jsou vzteklí. Řekli to hned Robíkovi.

	»Jen mne nechte domluvit. Voříška v pensionu vlastně nikdo nezná. A Míťu snadno předěláme, trochu vápna na to stačí. Míťa zbělá a bude z něho docela jiný pes.«

	»Dobrá, ale divokost?«

	»Také jsem to vymyslil. Jak se pozná vzteklý pes? Má pěnu u huby. My si takovou pěnu opatříme. Stačí na to trochu mýdlové pěny, ne, to by je možná pálilo, trochu ušlehaného sněhu bude lepší. V houštině je připravíme a potom vyrazí. Znáte je přece. Oba se budou domnívat, že je to nějaká nová hra. Vyrazí jako vzteklí a uvidíme, jak budou bledé tváře utíkat.«

	Názor ostatních se rázem změnil. Robíkův nápad nebyl bláznovský, nýbrž znamenitý. Jen bylo nutno promyslit a opatřit maličkosti.

	»Poprosím maminku, aby mi ušlehala trochu bílkového krému,« hlásil se Sáša.

	»Přinesu vápno a nádobu,« sliboval sám kapitán Flint.

	»Dnes odpoledne to provedeme!«

	Skutečně provedli. S indiánskou prohnaností propašovali do lesa hrnec a balík vápna, Sáša se přihrnul s koflíkem krému, představeni mohlo začít.
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	»Již jsou na lavičkách,« hlásil zvěd. »Rozkládají velmi horlivě.«

	»Dáme se do toho.«

	Míťa nebyl příliš spokojen s barvením na bílo. Nikterak netoužil po jiném kožichu, nebyl vůbec parádivý a marnivý. Ale držel a neštěkal. Jeho pán poručil ticho a Míťa uměl poslouchat lip než mnohý klouček.

	Za chvíli se změnil v bílou obludu. Nátěr nebyl sice dokonalý, ale nějakou chvíli vydrží a brzy bude po všem.

	Voříšek s napětím sledoval práci chlapců a několikrát projevil snahu odplížit se do houští. Neměl chuti podrobit se stejnému zušlechťování.

	»Tiše,« poroučel Robík a Honda hrozil Voříškovi.

	»Odvedeme je do houštiny za lavičky, natřeme Jim tlamy krémem a potom pustíme.«

	Povedlo se.

	Dámy byly zabrány ve vážný rozhovor.

	»Bylo by hrozné, kdyby se tu takový vzteklý pes objevil.«

	»Snad bych se zbláznila strachem. Je tu krásně, ale také pusto.«

	Neslyšely, že nedaleko nich zašeptali dva chlapecké hlasy současně: »Prožeň je.«

	Vyskočily teprve, když se ozvalo zaštěkání. Ohlédly se a potom zazněly úzkostlivé výkřiky.

	Z lesa se hnaly dvě obludy. Žádné přehánění, v očích dam se Voříšek i Míťa skutečné proměnili v obludy. Kolem úst jim stříkala pěna, kterou divoce olizovali jazykem.

	»Vzteklí psi!«

	»Hned dva!«

	Nastal útěk. Paní kontrolorová, která prý trpěla rheumatismem, na něj rázem zapomněla. Utíkala jako ostatní.

	Míťa i Voříšek chápali všechno jako hru. Proto s veselým štěkáním běželi za prchajícími. Jenže veselý štěkot se v uších poplašených žen měnil v pekelné řvaní.

	Zezadu vyletělo zahvízdnutí, které přeslechly ženy, zaslechli však dobře oba psi. Znamenalo, že je konec hry. Poslušně se vrátili. Ale prchajícím zněl ještě stále v uších jejich štěkot a proto doběhly do pensionu víc mrtvé než živé.

	»Dva vzteklí psi!«

	»Ženou se za námi, zavřete dveře.«

	Vzniklo pobouření. Hoteliér přiběhl s puškou v ruce. Vyběhl před pension, ale po psech nebylo ani stopy. Vrátil se a díval se na zničené dámy nedůvěřivě.

	»Nejsou tam nikde.«

	»Zůstali tedy v lese. Prohledejte les, zastřelte je.«

	Za chvíli vyrazila do lesa několikačlenná výprava. Všichni byli po zuby vyzbrojeni.

	Zatím však koupel v řece vrátila Míťovi skutečnou barvu. Otřepával se vesele a běžel s chlapci, odnášejícími hrnec. Nikdo je nesměl zastihnout v lese.

	Za chvíli si hráli jako nic na pastvisku. A byli velmi udiveni, když k nim dorazila výprava, pátrající po vzteklých psech.

	»Neviděli jste je?«

	»Ne, hrajeme si tu celé dopoledne.«

	»To je zvláštní, kudy uprchlí. Nikde není po nich ani stopy.«

	Byla to marná honička, psi zmizeli. A zůstal jenom strach před nimi. Za všechny peníze světa by se nebyl nikdo z pensionu odvážil na Zlaté pobřeží.

	Bratrstvo Zlatého vraku bylo zachráněno.

	

	

	

	

	

	

	Zlatý vrak.

	

	Vše bylo tedy v pořádku. Mohli bezpečně čekat, mohli vyhlížet, mohli si kreslit příjezd vraku. Mohli pokračovat v romantické hře, která je celé pronikla.

	To bylo však všechno.

	Vytoužená loď nepřicházela. Hrozilo nebezpečí, že síla snu zmizí a bude nutno hledat něco jiného. Pochovat kapitána Flinta a oživit jiného hrdinu chlapeckých snů.

	A přece se tak nestalo.

	Byla ošklivá noc. Po řadě krásných, horkých dnů přinesl vítr z večera bouři. A když hřmění doznělo v dálce a poslední blesky dohasly na východě, rozpršelo se drobně. Nebylo naděje, že se do rána vyčasí. Přede žněmi a v nich přicházejí někdy takové smutné dny, kdy všechno prosákne vlhkem, pole i les.

	Robíkovi se ráno nechtělo vstávat. Proč? Hoši z pensionu se dnes asi sotva ukáží venku, maminky je nepustí do bláta. Snad ani Honda nevyhnal dobytek.

	Jaká to bude nuda.

	Za okny ležela bělavá mlha, z lesů se kouřilo, sluneční kraj zmizel.
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	Honda nespal. Nehnal sice na pastvu, ale právě proto vstal brzy. Málokdy se dostal tak záhy z rána na Zlaté pobřeží. Teprve, když přihnal s pastvy, mohl za ostatními.

	Ani si neuvědomil špatné počasí. Jemu nevadilo, byl zvyklý na horší. Trochu deště a mlhy nemůže ublížit zdravému klukovi.

	Čekal na Robíka. A když se kamrád dlouho neobjevoval, rozběhl se sám do lesa.

	Na cestičkách v polích bublaly prameny, v lese stříkala pod jeho kroky z mechu voda. Kdykoli se dotkl větve, snesla se mu na hlavu bohatá prška.

	Nedbal. Snad jsou ostatní již u vody. A snad je tam i Zlatý vrak. Kolem bylo ticho, které samo nutilo k snům. I ti největší divoši mezi chlapci mají chvíle, kdy tichnou a přemýšlejí o krásných obrazech, kreslených čistou obrazotvorností. U Hondy se již dávno stal Zlatý vrak pohádkou. Splynul docela s jeho představami. Byl rozumný chlapec, jako takový věděl, že se Zlatý vrak nemůže objevit, ale přece věřil, že se objeví. Byla to nerozumná, ale silná víra v nemožné, která je výsadou mladých srdcí.

	Vstoupil do listnatého lesa, blížil se k vodě. Cesta se tu svažovala, mlha tu houstla. Všechny věci kolem Hondy v ní ztratily svoji určitost, jejich obrysy změkly.

	»Jako v pohádkovém království,« šeptal si Honda a šel téměř po špičkách.

	Ještě několik desítek metrů a dostihne Zlatého pobřeží. Kdyby tam byl Zlatý vrak. Vždyť v takové mlze by se sem dostal nepozorován. Taková mlha byla stvořena pro strašidelné lodi.

	Pronikl houštinou, nedbaje vody, která ho promáčela a zastavil se. Hleděl před sebe a otevřel do široka oči i ústa.

	Byla to kouzla nebo skutečnost? Zhoustla jenom mlha kolem Zakázaného ostrova v neprůhledný kotouč, nebo …

	Skutečnost! U ostrova kotvila loď!

	Její obrysy se ztrácely v mlze a Hondova obrazotvornost ji měnila v mořský koráb. Nízký stožár nad palubou rostl před jeho očima do mlhy a snad neměl konce. Záď se rozmazávala a prodlužovala.

	Mlha a obrazotvornost se spojovaly, aby učinily z neobratného člunového domu…Zlatý vrak.

	Hondovy oči viděly jenom čtverhranný, poměrně veliký člun, s nízkým domkem na palubě, se stožárkem, vyčnívajícím se střechy, ale jeho srdce, chtivé dobrodružství, toužící po splnění snu o příjezdu tajemné lodi, spatřilo skutečně koráb, který se tak dlouho toulal po vlnách chlapeckých duší, až se stal skutečností.

	Zlatý vrak! Zlatý vrak!

	Konečně se natolik vzpamatoval z radostného překvapení, že mohl dojít až na samý břeh.

	Zahlédl světlo v člunovém domku. Nebyl tedy opuštěn, byla tam posádka. A Honda měl hned před očima skupinu bukanýrů, sedících kolem bedny zlaťáků a dělících se o ní.

	Nebude tedy lehké zmocnit se pokladu. Mužstvo kapitána Flinta bude bojovat.

	Někdo vyšel na palubu. Honda slyšel zřetelně cvaknutí dveří. Nejasně pozoroval mužskou postavu. Jistě to byl muž, kde by se vzaly na pirátské lodi ženy?

	Ještě jeden se objevil. Kolik jich tam bylo?

	Chvíli bylo ticho, potom se ozvalo šplouchnutí vesel ve vodě. Muži z člunového domku měli lodičku, na které se nyní plavili na břeh.

	Honda rychle ustoupil do lesa. Kam půjdou? Snad se mužstvo nevypravilo, aby přepadlo pension?

	Ne. Za okamžik se tam, kde lesní cesta ústila až na břeh, ozvalo zahučení motoru. Honda naslouchal. Nebylo to auto, jenom motorka. Její hluk se vzdaloval, neznámí odjížděli. Honda se rozběhl. Chtěl se přesvědčit. V sítí a rákosí našel malý člunek. Byl dobře ukryt, jen málokdo by jej byl našel.

	Ani na okamžik Hondu nenapadlo, že cizinci jsou prostě výletníci, kteří nelitovali času a námahy, aby dopravili svůj letní příbytek tak daleko proti proudu.

	Ba ne. Chtěl, aby přišel Zlatý vrak a proto viděl Zlatý vrak, slyšel od Robíka tolik zkazek o pirátech, že byl ochoten i v nevinném majiteli maňáska vidět zlověstného mořského vlka. Bylo to docela stejné jako u malých holčiček, které mění panenky v živá děťátka a ucha hrnců v stádo krav.

	Trvalo chvíli, než si vzpomněl na ostatní chlapce. Snad mu v té chvíli bylo jako plavčíkovi na stožáru, když se po dlouhém bloudění vodními plochami konečně objevila země.

	Když si však vzpomněl, že je jeho povinností svolat ostatní mužstvo, neváhal ani okamžik a běžel lesem jako o závod.

	Nejprve pro Robíka. Kapitán Flint se doví první. Setkal se s rozmrzelým náčelníkem na dvoře. Robík se zlobil na celý svět. Nyní již bylo jisto, že je dnešek nenávratně ztracen. A snad bude pršet několik dní. Zlobil se i na Hondu, poněvadž ho marně hledal v čeledním domku.

	A zamračil se, když se Honda objevil. Chtěl mu dělat výčitky, ale již první Hondovo slovo je zastavilo.

	»Kapitáne, Zlatý vrak se objevil! Kotví u Zakázaného ostrova. Má posádku!«

	Robík hned nechápal. Dnes ještě na bratrstvo ani nevzpomněl. Když si však uvědomil význam slov, vykřikl:

	»Viděls jej?«

	»Ano. Je tam!«

	Bylo přirozené, že Robík ani trochu nepochyboval. Chtěl uvěřit, že se jejich dobrodružství stane skutečností a proto uvěřil.

	»Utíkejme pro ostatní!«

	Zase klusali vedle sebe a oba psi se k nim připojili. Ani se jim tuze nechtělo, déšť jim byl stejně protivný jako lidem. – Zase hoši běželi lesem, v němž mlha stále houstla.

	Pension se jim objevil teprve, když doběhli ke vratům zahrady.

	Hlučné zahvízdání znělo v mlze jako volání poplašné sirény. Třikrát opakovali smluvené znamení, každému z členů družiny, který slyšel, bylo jasno, že se stalo něco velmi důležitého.

	Nastal úprk. Jindy to bylo snadné, dostat se ven, ale v dnešním psím počasí měli maminky i tatínkové desítky námitek.

	»Promokneš!«

	»Promočíš se!«

	»Maminko, jen na chvilenku!«

	»Tatínku, prosím tě, nemohu sedět celý den doma!«

	»Vezmi si tedy pláštěnku a holinky.«

	Když nic jiného, bylo to dobré. Hoši přicházeli jeden za druhým a za chvíli se skupili kolem Robíka a Hondy. V pláštěnkách s kapucemi vypadali v mlze skutečně jako tajemní spiklenci. Vlastně jim maminky svým rozkazem jen pomohly zvýšit důležitost chvíle.

	»Hoši kapitána Flinta, Zlatý vrak se objevil!«

	Nejprve ticho. Potom rozčilené otázky.

	»Je to pravda?«

	»Nezdálo se ti to jenom?«

	»Ne. Honda jej objevil.«

	Hondovi věřili všichni. Viděl jistě loď, když o ní mluvil.

	»Je to skutečně Zlatý vrak?« ptal se Jirka.

	»Ano. Jiná loď by sem přece neplula.«

	»Pojďme!«

	Nikdy hoši nechodili pomalu, dnes však překonali během k mrtvému rameni všechny rekordy.

	A když doběhli na Zlaté pobřeží, stanuli všichni stejně nehybně jako dříve Honda.

	Byl tam, docela jistě tam byl. A všichni viděli stejně koráb se zlatým pokladem. Co pro ně znamenala skutečnost? Byli v letech, kdy ještě jen hra je opravdovou skutečností.

	Jen Toník viděl jinak. Toník byl praktický chlapec. Od malička znamenitý počtář. Jeho nadání směřovalo pouze k naprosté skutečnosti. Sekundán jako Robík, byl ve třídě nejlepším matematikem a proto v sobě neměl tolik romantiky. On byl jediný z tlupy, který hleděl na hru skutečně jen jako na takovou. Nikdy se nestal opravdovým indiánským bojovníkem, vždy si na něho jen hrál. Nikdy se nedopracoval tak daleko, aby viděl kapitána Flinta a ne Robíka.

	A proto také nyní viděl jediný člunový domek. Nic víc. A docela upřímně projevil svoje míněni.

	»Nechci nic říkat, ale tohle se nepodobá Zlatému vraku ani trochu. Viděl jsem taková plavidla na Vltavě. Proti proudu je s tím dřina, po proudu prý zábava. Pochybuji, že se v něm skrývají nějaké poklady.«

	Všechny pohledy se na něho nepřátelsky upřely. Proč tak mluvil? Proč jim kazil hru? Snad to vypadalo jako člunový domek, ale byl to Zlatý vrak. Za nic na světě se nechtěli zbavit svého dobrodružství nyní, když se stávalo skutečností.

	»Je to Zlatý vrak,« prohlásil Robík pevně.

	»Pochybuji, že by se mohl plavit po moři.«

	Robík přemýšlel. Tohle byla pravda. Jakmile Toník promluvil, zmizely ohromné rozměry plavidla. Tahle část snu byla zapuzena střízlivou skutečností.

	A přece nechtěl Robík ustoupit. Hledal východisko, vysvětlení. Našel je.

	»Zlatý vrak trpěl počasím, byl na rozpadnutí. Posádka vystavěla malou loď a přenesla do ní poklady. Potom vrak opustila. A dostala se sem, aby si odpočinula po dlouhých plavbách. Snad prchala před válečnými brigami a škunery, které ji stihaly. Zanechala jim prázdné trosky a sama se uchýlila do bezpečí.«

	Bylo to znamenité vysvětlení a hochům se ulehčilo. Již se báli, že bude po hře, která měla pro ně tak veliký význam.

	Toník se nevzdal. Hra se mu líbila, byl ochoten se jí zúčastnit, ale neměl víry ostatních.

	»Honda říká, že posádka odjela na motorce. Myslím, že by asi sotva nechali takový poklad bez dozoru.«

	»A víš, že tam již nikdo není? – Snad je jich v domku ještě několik. Snad tam mají zavřenu nějakou šelmu!«

	»Nebo jedovaté hady, chřestýše,« křičel Sáša.

	»Nebo soudek prachu. Otevřeš dveře, vlákno se přetrhne, pistole spustí do prachu a všechno vyletí do povětří.«

	Toník raději zmlkl. Proč by si kazil hru? A kdyby ještě mluvil, snadno by ho ostatní zahnali.

	Když vrak, tak vrak.

	»Co podnikneme?*

	»Zatím nic, musíme se poradit. Všechno uvážit. Vyzkoumat, zda se posádka vrátí. A potom …«

	»Potom se zmocníme Zlatého vraku stejně jako kapitán Flint.«

	Chlapecké oči hořely. Čekala je hra všech her. Zatím ovšem učiní nejlíp, když se vrátí domů. Déšť houstl, měnil se v liják.

	»Odpoledne se sem zase podíváme.«

	»Snad by tu mohla zůstat hlídka,« navrhoval Jirka.

	»Není třeba. Když je vrak jednou tady, již se nevzdálí.«

	Rozešli se. Honda s Robíkem ke statku, ostatní k pensionu. Až do odpoledne jim musí stačit prostorná halla.

	Zašumělo to v ní jako v úle, když se tam vhrnuli. Sesedli se do kouta, sestrčili hlavy dohromady, chvílemi se ozval vzrušený výkřik, který tady v uzavřené místnosti zněl stokrát silněji než v lese.

	Pan ředitel Bláha, sedící s doktorem Maternou u stolu v okně, pohlíželi na chlapce s úsměvem a nijak nebyli pohoršeni jejich hlučením.

	»Zase nějaké spiknutí, pane doktore,« řekl Bláha.

	»Máte pravdu, divoši se radí. Trochu rámusu, ale mám je rád.«

	»Opravdu divoši, roztomilí divoši. Věřím, že z nich vyrostou správní lidé. Jiní než na příklad ti dva, kteří sem přišli včera večer.«

	»Také jste si jich povšiml? Hejskové, viďte?«

	»Ano. Mluvili cosi o sportu, dovlekli prý do mrtvého ramene k ostrůvku člunový domek a žádali hoteliéra, aby jim na něj dal v jejich nepřítomnosti pozor. Nějací bohatí lidé. Pili tu dlouho drahá vína a likéry. Myslím, že nebyli příliš střízliví, když odcházeli. Podivní sportovci!«

	»Naši hoši takoví nebudou. Vytýká se jim přílišná divokost a dobrodružnost. Jsem však přesvědčen, že si bystřina jejich mládí najde později správný směr. Jsou ve všem opravdoví, i ve svých hrách.«

	Přerušili rozhovor a pokračovali v čtení novin. Hned na druhé straně křičela zpráva o velké bankovní loupeži. Předevčírem v noci byla vyloupena nedobytná pokladna banky, zmizelo téměř čtvrt milionu korun a zmizeli bohužel také pachatelé a to beze stopy. Noviny dodávaly, že zlo – čin spáchala asi stejná ruka jako několik předchozích, které také nebyly ještě objasněny, ačkoli policie dělala vše, co bylo v jejích silách.

	»Lupiči mají pravděpodobně znamenitý úkryt, do něhož zmizí hned po loupeži. A objevení tohoto úkrytu je pro policii zásadní otázkou. Je to v Praze? V jejím okolí? Nebo někde hodně daleko. Při rychlosti dopravních prostředků je to docela dobře možné a tak je práce pátracích orgánů velmi stížená.«

	Oba pánové zprávu jen přelétli. Ani ve snu je nenapadlo, že se o záhadných lupičích doví brzy mnohem více. A že to budou právě hlučící hoši, kteří budou hrát při jejich objevení důležitou roli.

	Venku pršelo až do večera. Šeredně pršelo. A nálada chlapců klesala úměrně s výškou napršené vody.

	

	

	

	

	

	Tajemná loď.

	

	Stalo se, co nikdo nečekal. Přes noc se obrátil vítr a počasí se změnilo.

	Mraky se rozprchly a vysvitlo slunce. Jeho paprsky pronikly k lůžkům členů bratrstva a stačilo jen malé zašimrání, aby mládenečkové vyskočili rovnýma nohama.

	»Slunce svítí!«

	Takový výkřik se ozval v několika ložnicích téměř současně, pozlobil spící rodiče, kteří byli vlastně rádi, když se syn rychle oblékl a unikl z jejich dohledu.

	Cesty byly ještě rozbahněny, z mechu v lese stříkala voda, potůček narostl a zakalil se, to však všechno nevadilo. Hlavní věc, že svítilo slunce!

	Ono a chlapci byli nejlepší kamarádi. A nikde nesvítilo krásněji než tady v Čechách, kdež by se mohla jižní obloha vyrovnat českému nebi. – Ovšem, slunce tady svítilo krásně vším právem, poněvadž svítilo nejlepším chlapcům na světě. – Českým chlapcům.

	Záhy byla tlupa pohromadě. Robík přiběhl s krajícem chleba v ruce, Honda ho následoval a Míťa s Voříškem vyváděli jako diví. Bratrstvo Zlatého vraku se hnalo k mrtvému rameni a vydechlo ulehčeně, když spatřilo loď na stejném místě jako včera, Vlny ji neurvaly s kotvy, příboj ji nezahnal na volnou vodu.

	Jasné světlo jí ubralo na velikosti, byl to opravdu jen člunový domek, ale dnes to již chlapcům nevadilo, vždyť jim Robík vysvětlil, proč je nynější Zlatý vrak tak malý.

	Rozhodně to byla tajemná loď. Kdo by se tahal s tak těžkým plavidlem proti proudu až sem? Vždyť po proudu bylo mnoho míst, kde bylo stejně krásně a kam se bylo možno dostat s poloviční námahou.

	Proč by sem někdo loď přivlekl a potom odjel na motorce, kterou měl jistě na palubě, kdyby šlo jen o obyčejné výletníky. Ne, nic takového, vysvětloval Robík ostatním.

	»Kdyby sem někdo jel takovým způsobem na prázdniny, jistě by tu zůstal. A to je důkazem, že je to skutečně Zlatý vrak nebo jeho zbytek, ovšem s celým pokladem.«

	Souhlasili horlivě.

	»Jak se tam však dostaneme?«

	»Doplaveme tam. Ostatně v rákosí je jejich člunek.«

	»Chlapci,« varoval Toník, »je to cizí loď a mohlo by to s námi špatně dopadnout, kdybychom do ní vnikli.«

	»Je to pirátská loď! Dnes do ní stejně ještě nevnikneme, jenom si ji prohlédneme.«

	»Jak chcete, jdu s vámi, ale …«
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	»Snad se, Toníku, nebojíš?«

	Robíkův hlas zněl posměšné.

	»Znáš mne, ne? Jen abychom neprovedli nějakou hloupost. Neříkám nic, když si loď jen prohlédneme. Ale vloupat se dovnitř …«

	»Snad jim poklad nenecháme? A není-li tam, nu, zase utečeme a počkáme, až přijde skutečně Zlatý vrak.«

	»Tohle je Zlatý vrak,« tvrdil zaujatě Honda. »Je! Jen se podívejte, jak tajemně vypadá. Proč jsou okénka zabedněna až na jedno? Proč tady stojí tak o samotě?«

	»Dost řečí,« zakřikl všechny kapitán Flint, kterému se Toníkovy pochybnosti ani trochu nelíbily. »Já, Honda a Toník se přeplavíme k lodi. Ostatní dávejte pozor, aby nikdo nešel.«

	Za chvíli se člunek šinul po vodě. Nemohl unést tři najednou. Honda se pro Toníka vrátil.

	Robík zůstal na palubě člunového domku. Po pravdě řečeno, prodělávala jeho odvaha těžkou zkoušku. Srdce mu bušilo a rychle dýchal. Kdyby se tak dveře domku otevřely a objevil se skutečný pirát! Kdyby se najednou ozval výstřel z pistole.

	»Vždyť je to jenom hra,« říkal nyní sám sobě, ale jaksi mu to neznělo upřímně. Byl příliš prosáknut stálým mluvením o Zlatém vraku, již ani dobře nevěděl, kde končí hra a začíná skutečnost.

	Stál u roubení a čekal na kamarády. Každou chvíli se podíval přes rameno, poněvadž se mu zdálo, že za sebou zaslechl podivné zvuky. Nebylo to nic. Loď byla tichá a opuštěná.

	Toník vstoupil na palubu klidně. On viděl jasně a proto nevěřil, že by se tu mohli setkat s dobrodružstvím. Oba psi, kteří plovali za člunkem, se s pomocí chlapců dostali na palubu. A hned se oba zuřivě rozštěkali.

	»Cítí někoho,« upozorňoval Honda tajemně.

	Snad při tom myslil na devítihlavou saň.

	»Cítí obyvatele člunu,« vysvětloval Toník prostě.

	Dveře domku byly pevně zavřeny a zamčeny patentním i visacím zámkem. Na tom nebylo přece nic zvláštního. Každý majitel si při odchodu zavírá svůj majetek.

	»Okénkem bychom se snadno dostali dovnitř.«

	»Nedělejte nic takového. Vždyť bychom vypadali jako zloději,« pokračoval Toník ve svých námitkách.

	Robík i Honda však trvali tvrdohlavě na svém

	»Kdyby to byla obyčejná loď, potom ovšem ale tohle je zlatý vrak!«

	Další spor byl přerušen nálezem, který učinil právě Toník. A také jím nyní proběhla vlna vzrušení.

	Něco se mu zablesklo na prknech podlahy shýbl se a zdvihl nevystřelený náboj do revolveru.

	»Vidíš! Jsou ozbrojeni!«

	»Někdo tu nabíjel zbraň! Proč? Odnikud tu přece nehrozí nebezpečí.«

	»Jsou to piráti!«

	Toník se vzpamatoval, jeho střízlivost zase promluvila.

	»Proč by nemohl mít majitel člunu revolver? Jistě často kotví na pustých místech a …«

	Nedostal se dále, byl vyrušen Hondovým vítězným výkřikem. Hoch prohlížel palubu na straně obrácené od Zlatého pobřeží.  Nahnul se přes roubení a tu se mu zjevila červeně namalovaná písmena. Někdo tu obratně namaloval jmeno lodi.

	A Honda četl. »Zlatý vrak.«

	Byla to jen náhoda a přece tolik posílila romantickou víru chlapců. Zlatý vrak přišel skutečně, bylo to tu přece napsáno. Jmenoval se tak. Snad by i na mnohé dospělé zapůsobila taková náhoda, více než podivuhodná.

	Tak dlouho hovořilo mužstvo kapitána Flinta o příchodu Zlatého vraku, až uvěřilo. Loď se objevila a nyní Honda zjistil, že skutečně nese jméno vysněného korábu.

	„Vidíš, Toníku,« řekl Robík, když doběhli k Hondovi a také přečetli nápis. »Je to on.«

	Toník kolísal. Nevěděl dobře kudy kam. Bylo snad skutečně na hře něco?

	Ze břehu k nim doletělo varovné zahvízdnutí. Někdo šel. Bylo nutno rychle zmizet do bezpečí.

	Bylo pozdě.

	Červená motorka vyrazila z lesa a zastavila na břehu. Dva muži v kožených kabátech seskočili a hned se ozvaly jejich hněvivé, velmi a zbytečně hněvivé hlasy.

	»Co tam děláš?«

	»Kdo ti dovolil vstupovat na naši loď?«

	Běželi do rákosí a když zpozorovali, že jejich člun není na místě, nýbrž u člunového domu, skutečně se rozzuřili. Nijak jejich chování neodpovídalo zevnějšku.

	»Neříkal jsem to,« vyčítal Toník. »Teď jsme v kaši.«

	»S tím se musí počítat. Piráti se vrátili předčasně, příště si to zařídíme jinak. Jen rychle pryč odtud.«

	»Počkej, až přirazíme ke břehu. Ti nám dají!«
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	»Dáme-li se chytit. Ostatně jsme neprovedli zatím nic hrozného.«

	Robík s Toníkem skočili do člunu, Honda se rozhodl, že na břeh doplave. Psi se vrhli do vody za ním, ale i v mokrém živlu se občas ozvalo jejich hněvivé zaštěkání.

	»Nevrátíte-li se s člunem ihned sem, tak …« křičeli muži na břehu a ostatní hoši, kteří se zatím skryli v houštinách, se zvolna přibližovali.

	I oni viděli v cizincích piráty a nikterak neměli v úmyslu nechat kamarády na holičkách.

	Robík řídil člunek zdánlivě k místu, kde rozzlobení lidé stáli. Až nedaleko břehu náhle změnil směr, zmátl je, přirazil, vykřikl na Toníka: »Běž!« a sám také utíkal, jako by za ním hořelo.

	Jeden z mužů se za ním rozběhl. Snad by ho byl dostihl, kdyby nebyl přehlédl malý záliv, který Robík obratně přeskočil.

	Již byl ve vodě až po krk, břeh tu utíkal do vody téměř kolmo. Vykřikl a teprve za chvíli se s námahou vyhrabal, zmáčený jako pudl. Robík zatím doběhl k ostatním a stejně jako Honda měl hodně práce, aby udržel psa. Voříšek i Míťa byli rozezleni na největší míru a v jejich Štěkotu nebylo nic žertovného a hravého. Míťovy tesáky se hrozivě cenily.

	Oba neznámí se zatím převáželi. Jejich zloba ještě neutuchla, nyní se tiše přeli mezi sebou.

	»Čenichali tu.«

	»Nesmysl, nemusili jsme se ani tolik rozčilovat. Jsou to zvědaví kluci, kteří nemají ani tušení, co člun skrývá.«

	»Jen aby!«

	»Nebuď dítě! Nenapadne to detektivy, nenapadne to nikoho. Jak by si mohl takový kluk myslit, že se tady skrývá poklad.«

	Usmál se zle.

	»A přece se mi to nelíbí.«

	»Náhoda! A možná, že jsme ji zavinili sami. Snad je přilákalo jméno člunu. Již dávno jsme je mohli změnit. Zlatý vrak! Člověče, to zní romanticky, i když je tam skutečně zlato.«

	»Kdyby se tak vloupali dovnitř!«

	»Neblázni. Takový kluk si hraje na Indiány a o vloupání nic neví. Uděláme něco jiného, půjdeme na ně do hotelu žalovat.

	» Ještě na sebe upozorňovat?«

	»Proč ne. Jsem inženýr Kudrna z Prahy, jezdím sem na konec týdne. – Mám papíry v pořádku.«

	Hoši zatím konali v lese důležitou poradu. Toník tentokrát mlčel. Také on již začínal podléhat víře všech.

	»Nyní již není pochyby, že jsou to oni. Piráti! A my se do jejich lodi k pokladu dostaneme.«

	»Kdy? Aby se zase nevrátili.«

	»Musíme je sledovat. A na loď se podíváme pozdě večer nebo v noci!«

	»Naši mne nepustí.«

	»Jistě najdeme vhodnou příležitost.«

	V poledne čekalo malé obyvatele pensionu nepříjemné překvapení. Majitelé člunového domku skutečně žalovali.

	Stěžovali si všem tatínkům a maminkám. Nu a tatínkové i maminky jsou někdy mnohem přístupnější žalobám než rozumnému vysvětlování svých nadějných ratolestí.

	Tak se poledne měnilo v soudný den. A většina pirátů měla odpoledne oči do červena.

	Nevadilo. Dobrodruzi musí něco snést. Nadšení pro zlatý vrak by nebyl uhasil ani desateronásobný výprask.

	To hořelo stále stejně jasně.

	

	

	

	

	

	Kapitán Flint má novou loď.

	

	Dny, které následovaly, byly naplněny napětím a očekáváním. Dvoučlenná posádka Zlatého vraku se nevzdálila. Nebylo tedy možno ani pomyslit na prohledání korábu.

	Oba hejskové – »jsou to rozhodně piráti v civilu«, říkal vážně Robík, »zvolili schválně takovou nemožnou masku«, – sedávali při obědě i večeři v hotelové jídelně, seznámili se již se společností a svým, podle mínění chlapců směšným, podle mínění některých dam bezvadným chováním, získali si jakési obliby.

	Mluvit dovedli, to bylo nesporné. A ukláněli se, líbali ruce a to dělalo zvláště paní profesorové dobře.

	U mužských obyvatel pensionu ovšem nestoupali tak rychle v oblibě. Pan ředitel Bláha a doktor Materna například prohlašovali, že jsou oba mladí mužové nesnesitelní a Materna dokonce tvrdil, že pochybuje o jejich akademických titulech.

	»Mají jen nátěr, uvnitř jsou docela nevzdělaní!« 

	Hoši jim samozřejmě nemohli jen tak odpustit výprasky, kterých se jim dostalo na základě žalob obou cizinců. Mezi mužstvem kapitána Flinta a oběma obyvateli člunového domku byla vykopána válečná sekera a bylo jen otázkou, kdy dojde k rozhodujícímu boji.

	Zatím docházelo jen k drobným přestřelkám.

	Honda se zabýval zvláštní myšlenkou. Od Robíka slyšel, že si lidé staví člunové domky proto, aby se mohli vzdálit na čas lidské společnosti, žít o samotě v nejužší blízkosti s přírodou. Tihle mužové tak nejednali.

	U Zakázaného ostrova měli člun a přece byli stále v hotelu. Jen spát chodili na vodu. Přírody si ani nevšimli a ve vodě je nikdy neviděl, ačkoliv bylo stále krásně a voda teplá jako louh.

	»Kapitáne Flinte, jsou to skutečně piráti,.« tvrdil docela vážně, »a snad chtějí přepadnout a vyplenit ten – jak tomu říkáš – pension. Musíme na ně dát pozor!«

	»To se rozumí, že na ně dáme pozor. Jen kdybychom se dostali do vraku, tam bychom jistě nalezli důkazů dost!«

	»A poklad! Jejich naloupený poklad. Jistě přepadali lodi, dokud byl Zlatý vrak ještě velikou lodí.«

	»A snad již tenkrát přepadli nějaký hotel na pobřeží.«

	Hra tedy pokračovala. Obyvatelé lodi neučinili ve dne ani kroku, aby se za nimi neplížila chlapecká postava. Ať šli kamkoli, všude byli sledováni. Jistě by byli zuřili, kdyby o tom byli měli tušení. Tak se za nimi plížil Jirka, když se procházeli lesem za krásného slunečného dne. Pohyboval se od kmene ke kmeni jako skřítek, obratně se vyhnul každé spadlé větvičce. Nebyl nadarmo vlčetem junáckého kmene a letos byl s rodiči a ne na táboře jen proto, že z jara stonal a matka se bála, pustit ho z dohledu.

	Když usedli na poražený kmen, byl sotva tři kroky od nich, kryt bezpečně větvemi hustého smrčku. A přece zaslechl jen úryvky rozhovoru, muži mluvili šeptem.

	»Raději počkej až na lodi,« řekl jeden z nich. »Kdyby někdo naslouchal...«

	»Neboj se. Je tu pusto a...«

	Ztlumili ještě víc hlasy. Proč? Jirkovi to nešlo na rozum. Lidé šeptají, sdělují-li si tajemství. Jaká hrozná tajemství mohli mít tito dva? – Ovšem, byly-li to zakuklení piráti…

	»Dostal jsem zprávu,« zaslechl zase.

	»Je to bezpečné?«

	»Ano, jenom jeden hlídač. Uděláme ji snadno!«

	Dál nic. Jirka marně natahoval uši.

	Hlídač! V očích muže kapitána Flinta se hlídač samozřejmě měnil v hlídku na palubě. Co však znamenalo sloveso uděláme? Je to snad jiný výraz pro přepadení?

	Jen kdyby ještě něco zaslechl! Bylo to marné přání, muži hovořili příliš tiše.

	Potřebovala však Jirkova obrazotvornost ještě více? Ne! Takové záhadné řeči mohli vésti jenom piráti, kterým bylo již na moři horko a proto se odstěhovali na pevninu.
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	Asi vylupují nákladní parníky dole na Vltavě a na Labi. A třebas někde číhají na výletníky ve Štěchovicích.

	V odpoledním zasedání Flintovy družiny sdělil důležitě svůj objev a Robík se vítězoslavně podíval na Toníka.

	»Ještě ti to nestačí? Jsou to lupiči a dost!«

	Toník neodporoval. Jeho střízlivost byla pomalu přemáhána.

	»Jakmile odjedou, podnikneme výpravu na jejich loď. Zmocníme se pokladu,« rozhodoval Robík velitelsky a nebylo odporu proti jeho rozkazu.

	»Jen jak se tam dostaneme? Nyní by se nám potopená keňů hodila. V noci by se asi špatně plavalo,« mínil Honda.

	Tohle byla vážná námitka, ale příští den ji zbavil závažnosti. Robík měl narozeniny. Kapitán Flint, když odložil svoji hodnost, byl chlapec jako každý a ani v rozčilení ze Zlatého vraku se nezapomněl těšit na dárky. Výroční vysvědčení přinesl s vyznamenáním, budou jistě narozeniny podle toho.

	Byly!

	Robík vykřikl jako skutečný divoch, když ho tatínek vedl na břeh, kde se houpala loď. Docela nová krásná loď. Ne štíhlá keňů, která pojme jen jednoho či dva veslaře, nýbrž bachratá jola, opravdová pobřežní bárka, mořská kačena, jak čítal Robík v námořnických knížkách.

	»Tatínku, je opravdu moje?«

	»Ano. Doslechl jsem se něco o jakémsi kapitánu Flintovi a kapitán bez lodi, to nejde.«

	»Kdybys, tatínku, věděl, jakou mám radost! Taková loď! Pojedeme kolem světa, objevíme nové země! Tatínku!«

	Zlíbal vroucně otce a již letěl do pensionu, aby svolal chlapce. Taková příležitost se musila oslavit. Měli loď. Osm se jich tam vejde, usoudil. Na dvakrát se vystřídají.

	Osmičlenná posádka stačí k přepadení Zlatého vraku. A potom vyplují. Daleko po vodě i proti vodě. Písčina výše proti proudu se stane zkázonosnou mělčinou. Několik balvanů po proudu se promění v ďábelské útesy. A dole nad jezem řve příboj, snažící se rozbít korálový ostrov.

	Robíkovo nadšení se přeneslo na Hondu a zachvátilo jako horečka ostatní chlapce. 

	Ani si neuměli představit, že by mohla být na světe loď ještě krásnější.
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	»Utáboříme se na Zakázaném ostrově!«

	»Poplujeme kolem světa!«

	Ve chvíli, kdy první část námořníků vstupovala do joly, která byla již pokřtěna na Královnu moří, kráčeli kolem oba cizinci. Dívali se na jolu a ušklíbli se.

	»Hezký dřevák!«

	»Jako rozšlápnuté necky.«

	Snad na tom bylo něco pravdy. Statkář Adámek poručil výrobci, aby sestrojil loď, která by unesla četnou posádku. Nebylo tedy možno věnovat tolik péče ladnosti jako užitečnosti. Ale Jinak to byla pořádná loď a chlapci vzplanuli jako sláma, když zaslechli taková rouhavá slova. Snad by byli na muže pokřikovali, snad by se byli dopustili jiné nerozvážnosti, ale Robík je zakřikl.

	»Vyřídíme si to jinak. Nahodí se příležitost…«

	Plavba na Zakázaný ostrov byla báječná. V očích chlapců mizely břehy, ostrov byl sám a sám uprostřed nekonečnosti oceánu a jen Zlatý vrak, kotvící u něho, vzrušoval a rozčiloval.

	Kdyby již bylo jeho tajemství rozluštěno! Potom by se mohli docela věnovat mořeplavectví.

	Nadvakrát se přeplavili a za chvíli praskal na ostrově oheň, u tří smrků byla vztýčena vlajka trosečníků, na pobřeží stála vážně stráž a hlídky hledaly nepřátelské domorodce.

	Bylo to několik her najednou. Míťa s Voříškem hráli několik úloh a Míťa se konečně stal dravou šelmou, s kterou odvážně zápasil sám kapitán Flint.

	Návrat byl stejně veselý a chlapecké hlasy naplnily jásotem pension, když tam hoši vpadli. Robík i Honda byli dnes s nimi, statkář Adámek vystrojil v hotelu hostinu pro všechny synkovy kamarády.

	Jen jediné jim kazilo náladu. Oba nepřátelé seděli také v jídelně a to bylo krajně nepříjemné.

	Již proto, že Míťa a Voříšek každou chvíli znepokojeně vyštěkli nebo nepřátelsky zavrčeli.

	Když se potom u vedlejšího stolu shromáždila po obědě společnost a oba cizinci se stali středem pozornosti, hlavně dámské části obyvatelstva pensionu, když několikrát tam padla hlasitá poznámka o nevychovanosti chlapců, kteří u stolu neseděli právě tiše, měli toho hoši právě dost a Robík se odhodlal k činu.

	Nahoře v pokoji měl dva balíčky kýchacího prášku. Byla to stejně dobrá zbraň jako kulovnice a rozhodl se použít jí. Nechtěl ovsem, aby nevinní trpěli s nepřítelem.

	A proto uctivě přistoupil k řediteli Bláhovi a doktoru Maternovi.

	»Pane řediteli, byl byste tak laskav a šel si vypít černou kávu na verandu?«

	»Proč, Robíku, překážím ti tady?«

	»Ne, pane řediteli, už jsme uvažovali o vašem jmenování čestným členem naší družiny. Ale snad tu dojde k něčemu a my bychom neradi…«

	»Chcete přepadnout společnost u okna?«

	Robík se začervenal.

	»Nu, půjdeme, doktore. Vyklidíme pole.«

	Jídelna byla nyní docela prázdná kromě nepřátelské společnosti. Robík přinesl krabičky s kýchacím práškem a nenápadně prášek rozsypal na podlahu. Potom se hoši vytratili. Zvířili při překotném ústupu prach, jehož drobounké částečky se vznášely a vnikaly do nosů dam i pánů.

	Hoši neutíkali daleko. Za oknem vyčuhovaly jejich hlavy, zdaleka poznatelné podle nepořádných účesů.

	Paní profesorová nesla šálek kávy k ústům a při tom bodře povídala.

	»Je dobře, že odešli. Jsou nesnesitelní. Dnešní mlá…hepčí!«

	Kýchnutí ji překvapilo, káva ze šálku vyšplíchla na světlé šaty.

	»Snad jste, drahá přítelkyně, nedostala rý…hepčí,« chtěla ji politovat jiná z dam, ale větu nedokončila.

	A již to začalo. Kýchalo se jako o závod. Vypadalo to nekonečně směšně.

	A oba šviháci značně ztratili na svém půvabu, když se prohýbali pod stále se opakujícím kýcháním, když prskali a vzdychali, utírali si uslzené oči.

	Pod okny zněl jasný chlapecký smích.

	»Čemu se smějete?« ptal se Bláha, který se tu s Maternou procházel.

	»Zničili jsme posádku nepřátelské brigy,« vysvětloval Robík a již utíkal.

	Nebylo nutné být nablízku. Možná, že se dohádnou pravdy a potom... Není třeba se vystavovat nebezpečí tělesného mučení.

	

	

	

	

	

	Noční výprava.

	

	Standa přinesl zprávu. Standa měl štěstí, že vyslechl rozhovor jednoho z cizinců a paní profesorové.

	»Bohužel se, milostivá paní, nemůžeme zúčastnit sobotního koncertu. Nutná obchodní záležitost nás v sobotu odvolává do Prahy.«

	»To je škoda, moje dceruška se s vámi tak dobře baví.«

	»Nejde to, je to velmi nutné. Vrátíme se v pondělí.«

	Standova zpráva byla v táboře kapitána Flinta na Zakázaném ostrově přijata s nadšením.

	Byly to vlastně dvě radostné zprávy v jedné.

	Bude koncert a po něm tanec, to znamená, že rodiče nebudou v pokojích. Docela zapomenou na svoje synky, kteří se budou moci z hotelu vytratit bez nebezpečí prozrazení. Tancuje se dlouho přes půlnoc, je tedy dost času na prozkoumání Zlatého vraku.

	Bude opuštěn. A hoši mají jistotu, že se jeho posádka vrátí až v pondělí. Nebudou překvapeni. Klidně prohledají plavidlo a bezpečně odstěhují poklad, je-li tam skutečně.

	Je tam! Věřili tomu. Byla to chlapecká víra v nemožné, kterou nemohou pochopit dospělí, když zapomněli na svoje mládí.

	» Nikde se ani slůvkem nezmiňujte!« napomínal kapitán Flint. »Kdo nás zradí, zahyne v bahniskách na Zakázaném ostrově!«

	Bahniska byla ve skutečnosti jen malá kalužina, ale pohrůžka byla míněna velmi vážně.

	Jak se táhla sobota! Nic hochy nebavilo, nic je neupoutalo. Vždyť ani Honda, který nikdy nezapomínal na svoje povinnosti, nemohl na pastvě vydržet. Hoši tam za ním přiběhli, ale za chvíli se zase ztratili.

	Neměli stání.

	Ještě nejlíp na tom byl kapitán Flint, který dnes sám obstarával službu zvěda. Nemohl ji přece svěřit nikomu jinému. Na jistotě, že posádka Zlatého vraku skutečně odjela, záviselo všechno.

	A tak ležel od rána u cesty, po níž musel projet každý, kdo opouští pension.

	Byla to ošklivá služba a hodná pravého Indiána. Ovšem pro Robíka byla ještě těžší, poněvadž klid rudošského zvěda mu byl nekonečně vzdálen.

	V poledne se dočkal.

	Motorka zahučela v záhybu, objevila se jako rudý ďábel a již zase zmizela. Vyskočil a naslouchal vzdalujícímu se hukotu.

	Nezastavili nikde, odjížděli skutečně. A přece se ještě rozběhl, sledoval stopy kol až k silnici.

	Bylo vyhráno, Standa přinesl dobrou zprávu. Vzduch byl čistý.

	Našel ostatní a zbavil je aspoň části neklidu.

	»Tvařte se jako jindy! Každý na vás pozná, že něco chystáme. Půjdeme se vykoupat.«

	Přijali s radostí jeho návrh. Bylo tak nesnesitelně vedro. Větší ještě než včera či předevčírem. Ani větérek se nepohnul. Les nedýchal, lidé v polích nezpívali.

	Vedro dusilo. Tu a tam se na obzoru, nad temně modrými kopci, objevil obláček. Vystupovaly hrady.

	»Dnes něco přijde,« říkali lidé.

	»Nebylo by divu, již čtrnáct dní trvá vedro.«

	»Jen aby nepřišla pohroma.«

	Hoši se vykoupali, vysmažili se na sluníčku, ale ani tento vrchol požitku je dnes tak nezaujal jako jindy.

	Oči všech byly upřeny na Zlatý vrak, který klidně kotvil u Zakázaného ostrova. A zase se všem zdálo, že nabývá mnohem větších rozměrů, mění se v koráb a snad viděli i na stožáru černou pirátskou vlajku.

	Jen kdyby již byl večer.

	V hotelové hale se dokončovaly přípravy ke koncertu a taneční zábavě. Dámy byly zaujaty přípravou toalet, hochů si již nyní nikdo nevšímal.
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	Robík jen na skok odběhl domů, aby se přesvědčil, že se také jeho rodiče chystají. Všechno klapalo.

	A venku zatím na obloze houstla mračna, spojovala se, hrozila večerní či noční bouří.

	Konečně se setmělo. V hotelu byl čilý ruch, v hale již seděli hudebníci, tu a tam první hosté sešli z pokojů, či přišli z okolí.

	»Buď hodný!« napomínala maminka Robíka. »Ať mi nikam nechodíš!«

	Nejistě sliboval, nebyl zvyklý lhát.

	Vyklouzl brzy po jejich odchodu. Mraky způsobily, že byla venku již docela tma a proto se Robík vrátil pro kapesní lampičku. Budou potřebovat světlo.

	Když se na dvoře sešel s Hondou, po prvé zahřmělo.

	»Bude zlá bouře,« upozorňoval Honda.

	»To přece nevadí. Prožijeme opravdovou mořskou bouři. Cyklon! Bude to krásné.«

	Robíkovi plály oči. Těšil se skutečně. Snad již vůbec nebyl sekundán, nýbrž kapitán Flint, připravený vyrazit na moře i ve vichřici.

	Začínala skutečně, když oba hoši stanuli ve stínu u hotelu, foukal již vítr hezky silně.

	Hotelová okna zářila do tmy, veselá hudba zněla. Ale již se také stále častěji ozývala hudba jiná. Mnohem hřmotnější a nahánějící strach. – Hřmělo. Blesky chvílemi zaháněly temnotu a ukazovaly věci v pohádkovém světle. Měnily je, dodávaly strašidelných tvarů.
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	Několik chlapců již u pensionu čekalo a Standovy oči bojovaly s výrazem strachu. Neměl rád bouři. Byl by se nejraději vrátil do pokoje a schoval pod peřinu.

	Nešlo to, muž kapitána Flinta se nesměl bát ničeho a nikoho.

	Míťa s Voříškem slídili kolem. Tušili, že se něco chystá. Bouře jim nevadila, jen při silném zablesknutí zlobně poštěkávali.  Konečně byli všichni. To již bouře zuřila, vichřice svištěla, hrom bil, blesky se křižovaly.

	Všichni chlapci bojovali těžký boj mezi strachem před zlobou živlů a touhou po dobrodružství. Toužívali po bouřích někde v Jižních mořích, dnes takovou bouři měli nad hlavou.

	Ne, nebyl to příjemný pocit. Po lesích to zlověstně hučelo, zdola se ozývala řeka. A již pršelo, zatím drobně, jistě však za chvíli sletí liják. Dobrodružství zvítězilo. Slabší se opřeli o silnější. Standa se chopil Hondovy ruky.

	Honda byl jediný, který se nebál. Kolikrát ho již zastihla taková bouře na pastvě, kolikrát běžel lesem a kolem něho bil hrom.

	»Neboj se, nic to není.«

	»Vyrazíme!« zvolal kapitán Flint. Ani jemu nebylo docela dobře. Tak trochu chápal, že vysněná vichřice a bouře je trochu jiná než skutečnost. Snad ho napadlo, že skutečnost předčí všechnu hrůzu vymýšlených příběhů.

	Ale ustoupit nemohl. Víra v poklad na Zlatém vraku byla příliš veliká. A touha po dobrodružství ještě větší.

	Běželi tmou. Jirka se podíval na náramkové hodinky. Bylo deset hodin.

	Les a všechno vypadalo v bouři zcela jinak. Když se rozsvítilo od blesku, měnily se stromy v obry, pochodující nocí. Hochům se chvílemi zdálo, že se k nim přibližují pluky nestvůr.

	Všechno se pohybovalo, měnilo tvářnost, hučelo a šumělo. Jak vichřice rostla, ozval se chvílemi praskot lámané větve.

	Doběhli promočeni na pobřeží, kde se v rozbouřené vodě zmítala připoutaná jola.

	Zablesklo se.

	Voda před nimi se objevila v zelenavém světle. Nyní již nebylo třeba mnoho obrazotvornosti, aby viděli moře. Rozbouřené moře bez břehů. Vichřice hnala před sebou vlny. Byly tady v mrtvé vodě vyšší než na proudící řece. Hukot lesa za jejich zády nahrazoval jekot příboje. A Zlatý vrak! Nyní v nepřirozeném osvětlení to byl skutečně on. Ještě větší, ještě pohádkovější než tenkrát, když jej Honda prvně spatřil v mlze.

	Hochů se současně zmocňovalo nadšení i tíseň. To nebylo jenom tak pustit se dnes na vodu. Nebyla to klidná zátoka, jen mírně čeřená větrem.

	A bouře! A vichřice! A tajemná loď!

	Sám Robík zaváhal. Snad by bylo lip se vrátit. Dnešní dobrodružství přesahovalo všechna dosavadní. To nebyla hra!

	A přece neustoupil. Taková příležitost se již nikdy nevyskytne. Pojedou!

	Vyvolal jména sedmi kamarádů. Vybíral nejsilnější a nejzdatnější. Honda přitáhl jolu ku břehu a bylo třeba veškeré jeho síly, aby ji udržel. Poskakovala na vlnách jako živá.

	Posádka mlčky nastupovala. Ostatní hoši na břehu mlčeli. Strachovali se o kamarády. Snad by je byli nejraději odvolali zpět.

	Robík a Honda se chopili vesel, Toník sedl ke kormidlu.

	»Vpřed, směr Zakázaný ostrov,« snažil se Robík překřičet vichřici i hrom.

	Podařilo se jim odrazit. Oba veslaři napínali sily, aby loď dostali proti vlnám, které narážejíce na příď, zlobně šplouchaly.

	Bylo nutno bojovat o každý metr vzdálenosti. A přec hoši pomalu zapomínali na strach. Bylo to krásné. Jejich sny o rozbouřeném moři, o plavbách v příboji a vichru se splňovaly.

	Kamarádi na břehu za nimi hleděli a když blesk osvítil vzdalující se jolu, vždy vydechli uspokojením. Ještě se nepotopila.

	Také ona nabývala báječných rozměrů. Byla to jejich loď. A tam kotvil pirát! Stačí kamarádi na jeho dobytí? Nebude nutno, aby také oni zasáhli do boje?

	Míťa a Voříšek pobíhali po břehu, kňučeli a štěkali, byli uraženi, že pro ně nebylo v člunu místa.

	Vzdálenost se pomalu zmenšovala. V záři blesků se zdál být Zlatý vrak na dosah ruky. Vždy jej znovu pohltila neproniknutelná temnota.

	»Ještě padesát metrů,« křičel Toník.

	»To již vydržíme!«

	Robík i Honda byli hodně unaveni. Ramena je bolela jako po nejnamáhavější práci. Po čele jim stékal pot, smíšený s dešťovou vodou. Oba již úzkostlivě počítali vzdálenost.

	Konečně se před nimi objevil člunový domek. Jejich Zlatý vrak. Vydechli uspokojením. Dostali se sem a nic se jim nestalo.

	»Skočím na palubu a přivážu jolu na roubení. Přijdete potom za mnou.«

	Stalo se. – Za okamžik byla jola připoutána k Zlatému vraku. Hoši vylezli na palubu. Nedbali nyní bouře, která neochabovala, nedbali vichřice, která sílila. Srdce jim bušila vzrušením.

	Obsadili Zlatý vrak! To jistě nebyla maličkost.
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	Honda s Robíkem přistoupili ke dveřím domku. Byly zamčeny jako při první návštěvě.

	»Ty neotevřeme, jsou příliš důkladné,« povzdychl Jirka a byl zklamán. Tak skončí jejich dobrodružství.

	»Ne vzdychej. Věděli jsme to. Okno nám stačí!«

	Honda již u okna stál. Pokoušel se je otevřít. Nešlo to, nemělo zvenku kliky.

	»Vyrazím tabulku.«

	Souhlasili s ním. Byli tak rozpáleni dobrodružstvím, že ani nepomyslili na nedovolenost svého počínání. Ani Toník nic nenamítal, byl již stržen jako ostatní.

	Ostatně jejich chlapecká víra, že jde skutečně o pirátskou loď, je ospravedlňovala. Nevyslechl Jirka rozhovor její posádky? Konečně vyražením tabulky nezpůsobí přílišnou škodu.

	Sklo zařinčelo. Honda protáhl ruku a otočil klikou. Cesta byla otevřena. A zase stiskla srdce úzkost. Otvor, ještě temnější než tma venku, vypadal tak nepřátelsky.

	»Vlezu tam první,« hlásil se Honda.

	»Jdu s tebou,« nedal se zahanbit kapitán Flint.

	»Zavoláme vás.«

	Okno nebylo veliké, ale obratným chlapcům stačilo. Robík vrhl do lodního prostoru světlo své lampičky. Bylo tu prázdno, docela prázdno. Jen stíny v rozích vypadaly strašidelně a oba hoši mimoděk našlapovali na špičky a zatajovali dech.

	V místnosti nebylo vlastně zařízení. Jen široká pryčna s dvěma houněmi a police. Jinak nic. – Trvalí obyvatelé by se byli asi zařídili jinak.

	»Vlezte dovnitř,« zavolal kapitán Flint na ostatní a hoši jeden za druhým vklouzli do domku.

	Byli napjati jako struny.

	Najdou tu poklad? Skončí se jejich dobrodružství úspěchem? Nebo přijde poznání, že to byla skutečně jenom hra? 

	

	

	

	

	

	Poklad

	

	»Hledejme!« velel kapitán Flint a mužstvo se vrhlo do hledání více než dychtivě.

	Jeden se pletl druhému, desetkrát vzali každou věc do ruky, ale nadarmo.

	Pod pryčnou se skrývala sice bedna, byla to však docela obyčejná bedna a ne truhlice, naplněná dukáty a drahým kamením. V přikrývkách nebyly zabaleny zlaté pruty.

	Na zaprášené polici stálo několik potlučených hrnků, ale také v nich se nic neskrývalo.

	Marně hoši lezli po podlaze, marně prohlíželi strop. Nic, docela nic, tím méně poklad.

	Zapomněli na bouři venku, na vichřici, která kolébala člunovým domkem, na blesky a liják.

	Zmocňovalo se jich zklamání.

	Jejich hra byla dohrána, jejich dobrodružství se měnilo v obyčejnou klukovinu, která by skončila výpraskem, kdyby se prozradila.

	Pryč jsou sny o letadlech a podmořských člunech, o lahůdkách a dárcích pro tatínka a maminku. Jenom klukovina, zlovolné vniknutí do cizího majetku.

	Všichni se pomalu vzdávali dalšího hledání. Mlčeli, zklamání je bolelo. Nebylo lehké vrátit se z dobrodružných snů k šedivé skutečnosti.

	Jen Honda se ještě nevzdával. Honda nevěřil, že je konec. Bylo asi marno hledat poklady tady. Pod postelí by jistě neležely zlaťáky a drahokamy.

	Od Robíka slyšel tolik vyprávění o pirátech. Jistě měli na lodi tajnou skrýš.

	Vzpomněl si ještě na něco. Na příhodu, která se stala ve dvoře, kde kdysi s rodiči pracoval. V domku za statkem bydlila stará žena, žebrácká. Nikdy se pořádně nenajedla. A když zemřela, nalezli pod podlahou domku asi deset tisíc korun. Pod podlahou!

	Proč by nemohl být pirátský poklad také pod podlahou. Když již ostatní všeho nechali, když rozpačitě stáli ve tmě, ozářené nedostatečně Robíkovou lampičkou a chvílemi pronikavě září blesků, lezl po podlaze, ťukal na ni a konečně se zastavil na jednom místě.

	Tady znělo ťukání dutě. Byl tu snad pod podlahou ještě prostor? Skrývalo se tam něco? Honda se pamatoval, že právě tak našli skrýš u staré žebrácky.

	Vstal a zadupal na prkna. Zahoupala se pod ním. Bylo tam skutečně něco.

	»Co děláš?« ptal se kapitán Flint, který trpěl zklamáním více než ostatní. Zlatý vrak byl přece jeho dílem, on jej vymyslil, on vštípil ostatním víru v něj a nyní se všechno bořilo a propadalo. Honda neodpověděl. Rukama hmatal po podlaze, až konečně našel škvíru mezi prkny.

	»Půjčte mi někdo kapesní nůž. A ty mi posviť!«

	Nevěděli, co chce dělat, ale přece mu vyhověli. Otevřel Toníkův nůž, velký junácký zavírák a strčil ostří do štěrbiny. Pokoušel se nadzdvihnout prkno, nůž byl však příliš krátký.

	Svítil si kolem sebe a konečně zpozoroval na polici dláto. To snad stačí.

	Jen Honda byl schopen pohnout prkny. Znal již všechny možné práce, pomáhal otci, který rozuměl tak trochu všem řemeslům. A kromě toho byl Honda silný, silnější než ostatní chlapci v jeho létech. Těžká práce předčasně dala vyniknout jeho svalům.

	Přece se však zpotil, než pohnul prvním prknem. Než je nadzdvihl a strčil pod ně ruku.

	»Pomozte mi vyvrátit prkno!«

	Stalo se. Také druhé prkno povolilo. Hoši se domnívali, ba, strachovali, že nyní vnikne do člunu voda.

	Robík dokonce Hondovi vyčítal nerozumné jednání.

	»Počkej,« odpovídal Honda krátce. Docela podlehl víře, že hledaný poklad je pod podlahou.

	A vykřikl, když spatřil, že pod podlahou není voda, nýbrž nový prostor. Jakási bedna, přidělaná na spodek rovné podlahy člunu.

	Mela asi půldruhého metru do čtverce a byla sotva čtyřicet centimetrů hluboká. Nevadila tedy dnu ani na mělčích místech řeky. Nebyla prázdná a Honda zhluboka vydechl, když spatřil kovovou skříňku, vyplňující téměř tři čtvrtiny prostoru.

	»Poklad!« zašeptal a poněvadž právě zahřmělo a hoši to neslyšeli, nabral dechu a vykřikl.

	»Poklad! Poklad kapitána Flinta!«

	Hned byli všichni kolem něho. Tlačili se, nakláněli nad otvorem. Kovová skříň, zřejmě velmi pevná a silných stěn, zahnala rázem jejich skleslost.

	Do takových kovaných skříní ukládali piráti v dobrodružných povídkách svoji kořist, aby ji později zakopali na pustém ostrově.

	Nebylo pochyby, že je to taková skříňka. Potom však je pravdou jejich sen o Zlatém vraku. Potom je jejich veliké dobrodružství opravdovým dobrodružstvím a ne hrou.

	V minulých dnech vždy se ozývala skutečnost. Ve chvílích, kdy nebyli pohromadě, kdy je nespojovalo pásmo hry, říkal jim rozum, že není Zlatého vraku. Vlastně všichni pochybovali a nevěřili jako Toník, jen se k tomu nepřiznali, aby si nezkazili hru.

	Ale nyní mezi nimi nebylo pochybovačů. Poklad byl tady. Nemohli promluvit, jejich srdce divoce bušila a několikrát se znepokojili, poněvadž se domnívali, že slyší také jiné zvuky kromě hromu a vichřice.

	Byli v pirátském hnízdě! Co by se stalo, kdyby se piráti vrátili? Honda, který poklad objevil, byl středem téměř závistivých pohledů. A přece sám nebyl docela spokojen. Nebylo tu devítihlavé saně, jeho pohádka byla skutečně jen pohádkou. 
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	Robík se vzpamatoval první. To je pochopitelné. Kapitán Flint nesmí přece upadnout do nerozhodnosti a dlouhých rozpaků.

	»Vyzdvihneme skříň a dopravíme ji do joly.«

	»Půjde to asi ztěžka,« vrtěl Honda hlavou, – »zdá se být hodně těžká!«

	»Zkusíme to! Přece tu poklad nenecháme. Je náš!«

	Snažili se vytáhnout skříň, ale byla to marná námaha. Samotná skříň by jim byla dala hodně prače, ale tohle jistě nebyla prázdná skříň. – A zlato a drahokamy jsou těžší než cokoli jiného.

	»Co uděláme?«

	Dobrá rada byla drahá. Nedošlo však ani k tomu, aby se radili.

	Toník, který se obrátil k oknu, vykřikl. Ve dne by byl oknem viděl až na břeh. Nyní byla za ním ovšem jenom temnota.

	Zazářilo v ní jasné světlo. Ne blesk, hořelo stále, svítilo jako reflektor.

	Byl to reflektor. Toník si hned vzpomněl na motorku majitelů člunoveho domku. Vrátili se? Změnili svůj úmysl?

	Jeho výkřik přivolal ostatní. Také oni viděli světlo. Stálo tam, kde cesta ústila na břeh.

	A potom se jiné světlo oddělilo a pohybovalo. Jen slabé světlo, někdy se v lijáku ztrácelo.

	»Jedou sem na člunu, svítí si,« vyjádřil Jirka své mínění a všichni mu dali za pravdu.

	»Pryč, musíme pryč!«

	»A poklad?«

	»O tom se poradíme.«

	Honda přitáhl jolu. Nebyla to malá práce, tady na hlubině byly vlny vyšší než u Zlatého pobřeží, vichr bičoval hladinu, tvořily se víry.

	»Držím, jen naskákejte do člunu!« Robík skočil poslední. A tehdy se Hondovi vysmekl řetěz z rukou a jola přímo odskočila od člunoveho domku.

	Vlny se jí zmocnily a vítr ji nesl.

	Honda zbledl a hoši v člunu vykřikli. Robík se pokusil veslováním bojovat s proudem, ale jeho síly nestačily. Jirka mu přiskočil na pomoc, chlapecké ruce byly vsak příliš slabé. Nemohli kamarádovi pomoci. Nemohli ho zachránit. Zůstane tam a piráti ho tam najdou.

	Bylo jim všem úzko, Robík dokonce přemýšlel, zda by neučinil dobře, kdyby skočil do vody a plaval zpět k Zlatému vraku, ale rozmyslil si to. Utopil by se. Mnohem líp učiní, když se pokusí rychle dosáhnout břehu, poběhnou do hotelu a pošlou dospělé lidi na pomoc.

	Opřel se do vesel stejně jako Jirka, jola hnaná více větrem a vlnami než jejich silou, jen poskakovala.

	Asi padesát metrů od Zlatého vraku minuli světlo na člunu. Mužové zmohli proud i vichr.

	Jak se Hondovi povede?

	Jen rychle do hotelu!

	

	

	

	

	

	Honda v nebezpečí.

	

	Honda zbledl, když nabyl jistoty, že se pro něho jola nevrátí. Nemůže vrátit.

	Zůstal tu sám uprostřed bouře, na lodi, která náležela cizím lidem, podle Hondova přesvědčení lupičům. Skrývali v ní naloupený poklad a nyní se vracejí!

	Najdou na lodi stopy přítomnosti vetřelců, najdou potom také jeho a Hondovi se povede asi velmi špatně. Hlavou mu letěly vzpomínky na vyprávění kamarádů o osudech nebožáků, kteří padli pirátům do rukou.

	Nahnul se přes roubení, chtěl skočit a plovat ke břehu, ale strach ho zastavil. Dnes to nebylo mrtvé říční rameno, nýbrž opravdu pobouřené moře, nemohl by plovat, vlny by ho zahltily.

	Kdyby aspoň bouře přešla. Potom by všechno bylo snazší a jednodušší. Ale takto!

	Stejně marně by se pokoušel o útěk na Zakázaný ostrov. Tady byly vždy víry, utonul by docela jistě.

	A tak ve chvíli, kdy již světlo bylo u samé lodi, kdy již člun jeho posádky přistával, skryl se Honda za zadní stěnu domku. I ve vichřici zaslechl dupot nohou po palubě a potom divoké výkřiky. Nerozuměl jim, jistě však oba muži zjistili škodu v lodním prostoru. Otevřenou skrýš. A nyní…

	Honda se opravdu bál. Ne již hrdina a dobrodruh, nýbrž chlapec.

	Ovšem hrůza držela v kleštích také oba muže. Když vstoupili chvatně do podpalubí a spatřili otevřenou podlahu nad truhlicí, vykřikli oba současně a potom stanuli jako zkamenělí.

	»Dostali se sem!«

	»Našli nás!«

	»Jsou nám v patách a já doufal, že nás nevyslídí nikdy!«

	»Dnes nás při loupeži také překvapili, unikli jsme jen tak tak.«

	»Musíme zmizet. Hned zmizet.«

	»Truhlu tu přece nenecháme. Ostatně, kdyby naši skrýš objevili četníci, čekali by tu na nás. Snad to byl jen někdo z domácích lidí.«

	»Nebo kluci, které jsme tu již jednou zastihli.«

	Honda zatím již nemohl vydržet na místě. Jeho rozčilení vzrůstalo, strach se množil.

	Uteče, doplave. Na ostrov se snad přece dostane. Rozběhl se palubou, chtěl skočit do vody na zádi, odkud bylo k Zakázanému ostrovu nejblíže. 

	Kus lana, ležícího na palubě, zmařil jeho plány. Zakopl o něj, narazil na kbelík, porazil jej a způsobil hřmot. Bylo to tím osudnější, že právě nehřmělo a také vichřice odpočívala, aby nabral sil k novým útokům.

	Muži zaslechli rachocení kbelíku, který se kutálel po palubě, a vyběhli z domku. Světlo silné lampy zahnalo tmu a dříve než mohl Honda vyskočit, byl uchopen hrubýma, silnýma rukama.

	»Máme ho!«

	»Posviť na něho!«

	»Kluk! Říkal jsem ti hned, že to udělali kluci!«

	Honda se chvěl. Jistě to s ním dopadne špatně. Romantický duch dobrodružství zmizel, zůstala jenom skutečnost. Byl na cizí lodi, v rukou jejích majitelů.

	Snad to nebyli piráti, jistě to však byli zlí lidé. Ti by se nebáli návštěvy na lodi. A s kluky by si to vyřídili krátkou cestou bez křiku a proklínání.

	Bál se. Hoši, kteří se nikdy nebojí, ve skutečnosti nejsou. Honda měl příčinu k strachu a nebylo nic hanlivého v jeho strachu.

	»Kdo tě sem poslal?« vykřikl na něho muž, ale Honda neodpověděl. Vykřikl zoufale.

	»Pomoc, pomoc! Tatínku, maminko, kamarádi, pomoc, pomoc!«

	Muž ho surově udeřil. Honda vykřikl znovu. A jeho výkřik, plný úzkosti a děsu, doletěl až k chlapcům na jole, která se blížila ke břehu. A zaslechli jej i ostatní na břehu.

	»Pomoc! Pomoc!«

	Robík zbledl. Jen tak tak nepustil vesla z rukou. Hondovi ubližovali! Honda trpěl za všechny a oni zbaběle utekli.
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	Ne, to není pravda. Byli by se vrátili, kdyby jim byl proud a vítr dovolil.

	Co však podniknou nyní? Není možno, aby nechali Hondu v rukou pirátů. Ať již byli oba muži kdokoli, byli to jistě piráti. Snad ne jejich vysnění piráti, nýbrž moderní lupiči. Bylo to jedno.

	Sen o zlatém vraku se splnil až příliš dokonale.

	Rozčilení hoši zapomněli na řízení lodi. Na štěstí je voda sama hnala ku břehu. Narazili na něj, Robík, který rozčileně stál a hleděl zpět, vletěl do vody.

	Hned byl zase venku, vylezl na břeh spolu s promáčenými a rozčilenými kamarády. Nejmladší členové bratrstva Zlatého vraku plakali.

	Všichni měli Hondu opravdově rádi.

	Nikdo z nich si nepovšiml, že oba psi zmizeli. Kdo by nyní myslil na psy?

	Nikdo neviděl, jak se Voříšek vrhl do vody, jakmile zazněl první Hondův výkřik. A nikdo nezpozoroval, že Míťa skočil hned za chundelatým kamarádem.

	»Do hotelu,« křičel Robík, když se vzpamatoval. »Učiníme poplach. Tohle nemůžeme vyřídit sami.«

	Rozběhli se. Bouře znovu vypukla. Vracela se, lesy ji odrážely, tady vždy bouřilo dlouho, poněvadž bouře si jen těžko hledala cestu z údolí.

	Zatím byl Honda odtažen do člunového domku a dveře zavřeny. Již nikdo neslyšel jeho výkřiky.

	Oči se mu rozšiřovaly hrůzou, snad si myslil, že setkání s devítihlavou saní by bylo příjemnější. Dnes nevypadali muži nijak hejskovitě. – Dnes by se byla i paní profesorová polekala jejich zlých pohledů.

	»Kdo tě sem poslal?«

	Muž opakoval otázku a napřáhl znovu ruku.

	»Nikdo. Hráli jsme si tu. Čekali jsme na Zlatý vrak. A když se objevila vaše loď, uvěřili jsme, že je to právě ona. Hledali jsme tu poklad. Byla to hra, nikdo o ní neví než chlapci.«

	»Nelži! Poslali vás sem četníci!«

	Honda zavrtěl hlavou.

	»Ne. Měli jsme před dospělými lidmi strach. Kdyby se dověděli, že jsme vnikli na cizí loď, dostali bychom. Hráli jsme si na kapitána Flinta.«

	»Bude to tak,« řekli věznitelé jeden druhému.

	»Není to tedy tak zlé, ale nepříjemné je to přece. Zvláště dnes. A co s klukem?«

	»Hodit ho do vody.«

	»Dej s tím pokoj! Nechci s něčím takovým nic mít. Lépe učiníme, když zmizíme.«

	»Kluci všechno vyžvaní a potom...«

	»Všechny je nepochytáš. A všichni tady byli, aby hledali poklad. Proč jste věnovali pozornost právě naší lodi?«

	Muž se obrátil na Hondu a ten se chvěl jako list, poněvadž očekával nové rány.

	»Čekali jsme Zlatý vrak. Vaše loď se tak jmenuje.«

	»Dávno jsem ti říkal, abys hloupý nápis přemaloval. Vidíš, že jsem měl pravdu.«

	»Teď dej pokoj! Raději přemýšlej, jak se z toho dostaneme. Kdyby nebylo těch kluků...« rozzlobil se a udeřil Hondu ještě jednou.

	Hoch vykřikl.

	A Míťa, který již vyhrál boj s vlnami, zaslechl výkřik, stejně jako Voříšek, jenž zůstal pozadu. Pán a přítel pánův byl v nebezpečí. Míťa plul kolem člunového domku. Hledal místo, jak se dostat nahoru. Paluba byla velmi nízko nad vodou, ale roubení vadilo.

	Na zádi kus roubení scházelo. Míťa přemohl vlnu, ženoucí ho od lodi, zachytil se předníma nohama okraje paluby a napínaje síly, vytahoval se nahoru.

	Povedlo se mu. Voříšek se zatím dostal také k lodi. Byl unaven a vyčerpán. Jak by se mohl on rovnat krásnému vlčákovi. Ale vydržel a jeho hrdinství bylo jistě větší, poněvadž nejkrásnější hrdinství je vždy hrdinství slabých.

	Dalo mu mnohem více práce, než se dostal na palubu. Nedbaje únavy, pospíchal tam, kde cítil pána.

	Ozval se Míťův vzteklý štěkot.

	Hoši zatím již dobíhali k pensionu. Neměli tušení, vlastně ani nepomyslili, že se mnohem více podobají vodníkům nebo ještě spíše oživlým koulím bláta, než maminčiným mazánkům.

	Zábava byla v plném proudu. Hudba vesele vyhrávala, páry se točily na parketech.

	»Dospělí vytřepávají mravence,« byl by Robík řekl jindy a byl by se jistě tvářil velmi pohrdavě.

	Dnes na nic takového ani nevzpomněl. V čele ostatních vletěl do haly a vykřikl do hudby a tanečního ruchu.

	»Piráti zajali Hondu na Zlatém vraku! Mučí ho! Pomoc, pomoc!«

	Všichni se obrátili ke dveřím. Hudba přestala hrát. Chvíli bylo úplně ticho.

	Hosté hleděli na skupinu chlapců u dveří jako na zjevení. Měli proč. Malí návštěvníci byli pokryti blátem, u některých bylo možno jen těžko rozeznat tvar obličeje. Ze všech kapala voda. Robík nemohl pochopit, proč na ně civějí. Proč nevyskočí, proč hned neběží s nimi?

	Konečně maminky a tatínkové počali poznávat v zablácené tlupě svoje nadějné potomstvo.

	»To je náš Toník!«

	»Jirko, cos dělal?«

	»Robíku, jak to vypadáš?«

	»No, počkejte!«

	Robík by byl nejraději zalomil rukama. To se dospělým lidem podobá! Honda je v nebezpečí a tady se bude mluvit o promočených botách a zablácených šatech.

	»Honda je zajat na Zlatém vraku,« křičel. »Skutečně! Věřte mi to! Hledali jsme tam poklad a oni se vrátili. Honda tam zůstal, křičí nyní o pomoc.«

	»Nezbláznil ses?« ptal se tatínek Robíka přísně. »Tak se mi zdá, že ti všechna ta dobrodružství vyženu z hlavy.«

	»Tatínku, věř mi, není to jen takové dobrodružství. Na Zlatém vraku je skutečně poklad v kované truhle a...«

	»U všech všudy, co je to zlatý vrak?«

	»Loď! Pirátská loď. Kotví u Zakázaného ostrova. Honda je tam a křičí o pomoc.«

	Robík se zlobil, poněvadž mu stále nerozuměli.

	Dokonce paní profesorová za jeho zády poznamenala:

	»Nezvedenci asi vnikli do člunového domku. Je pochopitelné, že i tak slušní lidé, jako jsou jeho obyvatelé, toho mají dost a pořádně uličníkovi našupali.«

	Robík se obrátil a tvářil se jako opravdový kapitán Flint.

	»Milostpaní, to jsou pěkní lidé, ti majitelé. Piráti jsou to. A kdybyste slyšela Hondu křičet, tak by vám běhal mráz po zádech. Snad ho přiváží ke stožáru a budou ho …«

	»Přestaň s těmi hloupostmi.«

	»To nejsou hlouposti,« křičeli nyní všichni chlapci. »Docela ne!«

	»Proč skrývají kovanou truhlu pod podlahou?«

	»Proč mají člunový domek, když v něm nebydlí?«

	»Proč vedou tajemné řeči? Jirka je vyslechl!« 

	Všichni nyní stáli kolem křičících chlapců. Nikdo proto nezaslechl hluk auta, které zastavilo před hotelem. Vždyť v hluku nebylo slyšet ani hřmeni.

	A nikdo si nepovšiml, že vstoupil četnický nadporučík s několika četníky. Stáli u dveří, skupina kolem chlapců se již dávno dostala až do středu haly.

	A slyšeli chlapecké výkřiky.

	Vypadalo to s našimi hrdiny velmi špatně a snad by bylo došlo hned na místě k výpraskům, kdyby četnický nadporučík nebyl zakročil.

	Přistoupil ke skupině a překvapil všechny svým objevením. Maminky se smrtelně polekaly, poněvadž se domnívaly, že jde pro jejich nezvedence. Ale Robík se hned k němu tlačil.

	»Dámy a pánové, jsem nadporučík Král, velitel pátračky. A myslím, že hoši mají pravdu, ačkoli jsem neposlouchal od začátku. Někde tady v okolí nám zmizela stopa pirátů.«

	»Pirátů?«

	»Prosím vás, piráti dnes?«

	Nadporučík se usmíval.

	»Takových moderních pirátů. Ničemných lupičů. Vylupovačů pokladen. Spáchali v minulých měsících mnoho smělých loupeží a vždy zmizeli beze stopy. Nebezpeční lidé. Marně jsme po nich pásli. Prchli vždy s kořistí. Šperky, které uloupili, se potom již neobjevily. Měli či mají jistě dobrou skrýš. A uměli si hrát na počestné lidi.«

	»Jsou na Zlatém vraku! Oni i jejich poklady. Vězní tam Hondu!«

	»Je to možné. Později mi povíš celou historii. Dnes či lépe řečeno včera, poněvadž minula již půlnoc, bychom je byli dostali. Přišli jsme bohužel pozdě, loupež byla provedena a oni zmizeli. Víme jen, že mají červenou motorku.«

	»Mají! Tady ji měli schovánu,« hlučně oznamoval Robík. Vracelo se mu sebevědomí. Byli to piráti! Skuteční lupiči! A oni je odhalili.

	Jen Honda kdyby byl osvobozen.

	»Sledovali jsme je, ale tady se nám ztratili. Voda na silnicích smazala stopy kol. A nyní…«

	»Pane nadporučíku, jsou na Zlatém vraku. Jejich loď se tak jmenuje. Jen rychle.«

	»Věřím ti, chlapče. Jak se jmenuješ?«

	»Kapitán Flint,« vyhrkl Robík bez uvažování a zčervenal, když se četník malinko usmál.

	»Máš jistě také ještě jiné jméno, ale tohle mi stačí. Vyrazíme tedy, kapitáne Flinte!«

	Robík se trochu pyšně rozhlédl. Nyní se již tatínkové, maminky a ostatní hosté nesmáli. Naopak hleděli na skupinu bratrstva s obdivem. – Paní profesorová se červenala. Je-li tohle všechno pravda, potom bude mít ostudu, poněvadž prohlašovala lupiče za dokonalé gentlemany.

	

	

	

	

	

	Honda je vysvobozen.

	

	Zatím byl vrak jevištěm rušných událostí.

	»Musíme s klukem něco udělat. Opakuji, že bychom učinili nejlíp, kdybychom ho hodili do vody.«

	»Nedovolím. Odvedeme ho do lesa, někde přivážeme u cesty ke stromu, budeme za horami než ho najdou.«

	»Dělej jak chceš, ale já …«

	Zase ho zcela ovládla zloba. Zdvihl ruku, neudeřil však……Míťa si otevřel dveře. Bylo pro něho maličkostí stisknout kliku. Byl by asi vletěl dovnitř oknem, kdyby byli lupiči dveře zamkli.

	Vletěl dovnitř jako dravec. A vrhl se přímo na zdviženou ruku. To nebyl Míťa, jak ho znali lidé z okolí.

	Krev dávných a dávných předků se v něm ozvala. Ozvalo se volání divočiny, které bylo přehlušeno dlouhou řadou let, dělících Míťu od praotců, kteří se volně toulali krajem.

	Ne již dobrácký vlčák, nýbrž šelma. Přítel jeho pána byl v nebezpečí. Míťa ho chtěl chránit.

	Jeho bílé tesáky se zakously do rukávu a strhly ruku. Muž zděšeně vykřikl. Náraz psího těla ho srazil k zemi. A již stál vlčák na jeho prsou, štěkaje divoce a připraven se vrhnout na zajatcovo hrdlo, kdyby se jen pohnul.

	»Střel po něm, zastřel ho,« ječel ohrožený. – Druhý však neměl kdy. Již tu byl Voříšek.

	Nebyl vlčák, nebyl silný a těžký, ale měl statečné a věrné psí srdce.

	Také on skočil a pomohlo mu jistě překvapení.

	Druhý muž měl již v ruce pistoli. Voříškův skok ho polekal tak, že mu pistole vypadla z ruky. Klopýtl o prkno, které prve hoši vyndali z podlahy, a upadl. K svému neštěstí na břicho. A již mu Voříšek seděl na zádech a štěkal stejně zuřivě jako Míťa.

	Honda se vzpamatoval. Jistě to bylo více podvědomé hnutí než úvaha, když skočil po revolveru a vyhodil jej oknem.

	Potom se zastavil, nevěda co počít. – Nemohl přece utéci a nechat tu psy. Zachránili ho. Oba dobří, oba věrní.

	»Odvolej je! Zavolej je!« ječeli nyní oba lupiči, snažící se marně uniknout z nepříjemného a nebezpečného postavení. Bylo pro Voříška štěstí, že muž, kterého držel, byl nekonečně postrašen. Nebyl by mu mohl vzdorovat, poněvadž neměl dost sil ani váhy.

	Ale muž jen křičel. Bál se, aby se mu pes nezakousl do vazu. A tak byli psi a Honda pány situace. Zatím četníci a bratrstvo Zlatého vraku doběhli na Zlaté pobřeží a Robík s četníky vskočil do joly.

	Vypadalo to jako v americkém filmu.

	Neutuchající bouře nad hlavou, svist vichřice, šumění vody, světla četnických lamp.

	Nyní se do vesel opíraly mnohem silnější ruce, loď poskakovala po vlnách, úspěšně bojovala s větrem.

	A tu všichni zaslechli v přestávkách mezi jednotlivými hromovými ranami psí vydávání. Zuřivé vydávání, které znělo ve vichru příšerně.

	Nyní si teprve Robík vzpomněl na Míťu a Voříška.

	»Jsou tam!«

	»Kde?« vykřikl nadporučík otázku.

	»Na Zlatém vraku. A je-li Míťa rozzuřen …«

	Snad je Honda již vysvobozen. Snad není třeba ani jejich zákroku. A snad tam bojuje s dvěma muži. Možná, že jsou ozbrojeni.

	»Rychle, prosím vás, rychle!«

	Konečně jola přirazila k člunovému domku. Robík vyskočil na palubu dříve než četníci.

	»Počkej. Snad dojde k boji,« zastavil ho nadporučík, a svíraje v ruce odjištěnou pistoli, vstoupil do otevřených dveří první.

	Ostatní běželi za ním. Byli připraveni zneškodnit zločince a splnit svoji povinnost.

	Ruka se zbraní klesla. Nebylo třeba střílet. Lupiči nebyli schopni boje. Naopak vypadali komicky, zvláště ten, kterého držel v šachu Voříšek.

	Kdyby byl sebou pořádně škubl, byl by odhodil Voříška až do kouta. Ležel však docela bezmocně a jen křičel.

	»Odvolej psa. Zakousne mne! Zavolej si svého čerta!«

	»Nic se vám nestane, kamarádi,« promluvil nyní nadporučík. »Dostanete pouta a půjdete hezky s námi. Žádné hlouposti, je tu celá pátračka.«

	»Půjdeme, jenom nás zbavte psů!«

	»Odvolejte je, hoši,« požádal nadporučík a Honda s Robíkem mazlivě vyslovili jména svých čtvernohých přátel. Dnes psi neposlechli tak ochotně jako jindy.

	A když konečně přece ustoupili, když přestali štěkat, vrčeli aspoň výhružně a stále byli připraveni ke skoku.

	»Dejte jim pouta,« poručil nadporučík a oba lupiči ochotně nastavovali ruce.

	»Nuže, kapitáne Flinte, kde je pirátský poklad?« ptal se nadporučík a oba zajatci vrhli na chlapce pohled, nasáklý záštím. Tedy přece jenom kluci je odhalili! Nebýt jich, mohli pokračovat. Četníci by je nebyli vypátrali.

	»Tady!« ukázal Robík, jehož oči zářily štěstím. Honda byl zachráněn a chlapecký sen se stal skutečností. Zlatý vrak nejen připlul, nýbrž byl opravdu lupičskou lodí se zločineckou posádkou.

	S trochou námahy vyndali četníci truhlu a odnesli ji do joly.

	»V hotelu se na poklad podíváme, kapitáne. A nyní vy!«

	Zajatci byli dopraveni do loďky, několik četníků je vezlo na břeh. Robík a Honda s nadporučíkem a dvěma jinými strážci zákona zůstali na palubě.

	Honda klečel na podlaze a mazlil se s oběma psy…

	»To víš, Voříšku, žes můj pejsek. A Míťa! Jste kamarádi, kamarádi!«

	Míťa se potom vrhl k Robíkovi, opřel mu pracky o ramena a byl by mu nejraději olízal celý obličej.

	»Hondo, ublížili ti hodně?«

	»Nu, tloukli mne, ale to nic není. Jen když to tak dopadlo. Když máme skutečně Zlatý vrak i s pokladem.«

	»Hondo, nezlob se na nás, že jsme tě opustili. Nemohli jsme za to. Vítr a proud nás hnal. Byli jsme příliš slabí.«

	»Že bys o tom mluvil. Zavinil jsem to sám, pustil jsem řetěz.«

	»Hondo, vyhráli jsme, vid‘?«

	»Ano, bratrstvo Zlatého vraku vyhrálo.«

	Hoši se objali. Oběma jim bylo krásně. Vysněné dobrodružství se stalo skutečností. Všechno se splnilo, co jim kreslila jejich čistá chlapecká obrazotvornost.

	Nadporučík jim naslouchal a usmíval se. Vzpomínal, že také on byl takovým chlapcem. Také on měl v žilách dobrodružnou krev. I jeho sny se splnily. Chtěl bojovat se zlem a dnes nosil stejnokroj, který mu dával nejen právo, nýbrž zavazoval také svatou povinností.

	A tak si nadporučík myslil, že sny jsou někdy mocnější než nejstřízlivější a nejpravdivější skutečnost.

	Jola se pro ně vrátila.

	Robík s Hondou se ještě rozhlédli po člunovém domku. Najednou posmutněli. Tady byl konec. Zlatý vrak splnil svoji povinnost. Nyní to byla již jen obyčejná loď.

	Jistě přijde zase něco jiného a ještě krásnějšího.

	V hotelové hale, proměněné zatím v kancelář pro vyšetřování, byla otevřena okovaná truhla.

	Robík, Honda i ostatní chlapci byli přítomni. A oči jim lezli z důlků.

	Byl to skutečně poklad. Zlaťáky tu zastupovaly svazky bankovek, balíky cenných papírů. Jen tvar byl jiný, hodnota stejná.

	Drahé kamení tu bylo ve skutečnosti. Hromada naloupených šperků. Brilianty se leskly, rubíny hořely, zlato se mdle usmívalo.

	Četníci již na první pohled poznávali kořist z četných loupeží, jichž pachatelé nebyli nikdy dopadeni.

	»Hoši, jen velmi těžko vám bude moci spravedlnost prokázati vděčnost. Pomohli jste nám nesmírně. Jen peněz a cenných papírů je tu za půl milionu. A šperky neumím odhadovat. Zasloužíte si odměny.«

	»Jen jsme si hráli,« opravoval Robík. »A byla to skvělá hra.«

	Byl proveden soupis nalezených věcí a několik občanů jej podepsalo jako svědkové.

	»Hoši, děkuji vám znovu. Kapitáne Flinte, můžeš být hrdý na svoje bratrstvo.«

	Robík zavrtěl trochu smutně hlavou.

	»Už nejsem kapitánem Flintem. Tahle hra je dohrána.  Bratrstvo Zlatého vraku bude rozpuštěno.«

	Nadporučík mu rozuměl. Sen se splnil, hra se stala skutečností, úkol byl splněn, hoši musili stanovit jiný cíl.

	»Najdete si něco jiného. Jedno bratrstvo se rozejde a jiné se spojí, vždyť vaše bratrství je věčné!«

	Četníci odjeli a nyní se teprve kolem chlapců shrnuli tatínkové a maminky.

	Nezlobili se. Kdežpak.

	Maminky ovšem byly maminky a proto hned mluvily o možnosti nastydnutí, naléhali, aby se hoši převlékli a honem uložili do postele.

	»Robíka i Hondu tu nějak uložíme. Neposloužilo by jim, kdyby ještě šlapali do velkostatku.«

	Tatínkové se nadýmali pýchou. Jejich chlapci byli stateční chlapci.

	Dobří hoši s čistými srdci.

	Tohle dělá vždy tatínkům dobře a jsou ochotni zapomenout na mnohou divočinu a hodně slevit ze své přísnosti.

	A jistě si všichni tatínkové vzpomínali na svoje mládí, poněvadž v každém tatínkovi je vždy zakleto kus kluka a v synových kouscích tatínek znovu ožívá.

	»Drželi jste se, chlapci!«

	»A vyhráli jste to.«

	Pan ředitel s panem doktorem se usmívali. Neměli tady sice synků, ale všichni chlapci jim náleželi. Byli to přece čeští chlapci.

	A proto byli i oni pyšni.

	»Vždy jsem je hájil, když jim byla vyčítána divokost. Dnes máme důkaz, že na jejich romantice bylo kus statečnosti.«

	»Zítra začnou jistě něco jiného. Pomalu dospějí a dobrodružství mládí se změní v dobrodružství života.«

	»Vyhrají stejně život, poněvadž si budou blízcí, jejich láska z chlapeckých let zůstane. Půjdou vpřed za svými sny a promění je v skutečnost.«

	»Letci, lékaři, technikové, kdož ví co ještě.«

	»A jistě dobří čeští lidé!«

	Jen paní profesorová byla v rozpacích. Ona nechtěla chlapeckým hrám nikdy rozumět. A nyní se přesvědčila, že hoši byli dobří a hejskové, ve kterých viděla dokonalé gentlemany…lupiči.

	Nezdrzela se s ostatními, odešla do pokoje.

	A přece měla také radost. Kdo by neměl radost z dobrých českých chlapců.

	

	

	

	

	

	Bratrstvo zemřelo, ať žije bratrstvo!

	

	Na pastvině zasedala velká rada. Po bouři bylo chladno, proto uprostřed hořel ohníček.

	Hoši se sešli hned ráno. Nemohli v hotelu vydržet, poněvadž jim byla nesnesitelnou společnost dospělých.

	Tolik pozorností a lichocení! Dospělým přece nic nebylo do jejich hry. Jen ať se starají o sebe.

	Beztoho nadšení brzy potuchne a potom začne zase pronásledování. Zase bledé tváře budou křížit stezky rudých bojovníků.

	Co by byli hoši asi říkali, kdyby byli věděli, že kameloti v městech již vyvolávají zprávy o bratrstvu Zlatého vraku, které pomohlo odhalit dva nebezpečné zločince.

	Jistě by se byli ušklíbli a prohlásili, že po tom nikomu nic není. To jenom dospělí mluví o každém svém činu čtrnáct dní.

	Hoši měli jiné starosti.

	Byli tak trochu stísněni. Prázdniny budou ještě dlouhé a hra bratrstva Zlatého vraku byla dohrána. Co si počnou?

	Mlčeli, byli nevlídní jako mlhavé počasí.

	

	        [image: Image]

	

	Voříšek jim pomohl. Poskytl jim nápad. Přiběhl s Míťou z lesa a nesl v tlamě něco růžového.

	»Co máš, Voříšku? Honem přines!«

	Voříšek poslechl na slovo. A tak se v Hondově ruce octla růžová stuha.

	Taková, jakou maminky dávají děvčátkům do vlásků. Některé děvčátko ji tam asi ztratilo.

	Hoši hleděli na stuhu bez zájmu. Jen Jirkovy oči vzplanuly. Mlčel chvíli, sbíral myšlenky.

	Potom vykřikl.

	»Hoši, byla unesena dívka. V lesích se skrývají nepřátelé. Když vlekli děvče do své skrýše, ztratilo stužku.«

	Hned se probudil zájem. Pochopili všichni. Nové dobrodružství přicházelo.

	Všichni věděli jistě, že žádné děvče nebylo uneseno. Toník si vzpomněl, že podobnou stužku ztratila šafářovic Jarmila.

	Ale to nevadilo.

	Co by se stalo, kdyby děvče skutečně zmizelo? Pomáhali by je jistě hledat.

	Byla by to jejich povinnost, jako je vždy povinností statečných chlapců, aby pomáhali, když jsou slabší v nebezpečí.

	»Mají ji tam! Snad pláče! Snad jí ani nedají najíst.«

	»Najdeme ji. V našich lesích řádí únosci. Jejich náčelník má široký klobouk s dlouhým brkem. Číhají na okraji lesa a když spatří osamělé děvčátko, unesou je,« rozpřádal Robík dále Jirkovu myšlenku.

	»Nahoře ve skalách někde nad Černou roklí mají skrýš,« dodával Honda.

	»Budeme proti nim bojovat!«

	Skleslá nálada zmizela. Nová hra byla nalezena. Hra na dobrodružství. Její základ byl ušlechtilý. Pomáhat slabým.

	»Utvoříme nové bratrstvo. Jen jméno najít.«

	»Bratrstvo ochránců!«

	Bylo přijato jednohlasně. Robík se stal velitelem. Kapitán Flint byl mrtev, ale narodil se Velký bílý bratr.

	»Pustíme se po stopě!«

	»Vypusťte psy.«

	Hoši zmizeli v lese. Zcela byli zaujati hrou. Docela zapomněli na oběd.

	A když přece přišli, jen málo věděli o obsahu talířů. Jejich hlavy byly naplněny jinými myšlenkami.

	Hned po obědě chtěli zase zmizet, ale nepodařilo se jim. Několik žurnalistů je přepadlo, přijel také zástupce banky, která již dostala zpět uloupené peníze a cenné papíry.

	Kdosi přiběhl pro Hondu a pro Robíka, přivedl je k jejich malé radosti.

	Novináři napadli hochy otázkami. Chtěli od nich zvědět všechny podrobnosti.

	Nedověděli se mnoho.

	»To nic nebylo, to je již pryč. A prosím vás, nezdržujte nás, máme mnoho práce.«

	»Aspoň si vás vyfotografujeme.«

	»Co vás to napadá! Naše tváře nesmí nikdo znát. Jsme na stopě uneseného děvčátka a kdyby …«

	»Cože? Zase nové dobrodružství?«

	Robík již neměl příležitost k odpovědi. Zmocnil se ho zástupce banky.

	»Jsme vám nesmírně vděčni, mladý muži. Správa našeho ústavu se hned rozhodla vyplatit vám odměnu. Dvacet tisíc korun.«

	Hoši neprojevili zvláštní nadšení. Peníze nebyly láskou jejich srdcí. Ostatně dvacet tisíc bylo málo na zakoupení letadla a ponorky. Jednou jistě najdou skutečný zlatý důl. A potom… Kdež takové peníze, které vypadaly jako plat za vykonanou práci.

	Robík chtěl odmítnout, ale vzpomněl si na Hondu. Kdyby měl Honda dvacet tisíc, mohl by s nimi do Prahy. Mohl by studovat.

	»Pane, myslíte-li to vážně, dejte peníze našemu Hondovi. Ten jich potřebuje. Uděláte to?«

	»Ano.«

	»Jste hodný. A nyní musíme jít, čeká nás hrůza práce. S Bohem!«

	Hoši zmizeli jako vítr. Pádili k lesům. Hledat lupičskou skrýš. Hra se jim zase stala vším.

	Tentokrát se asi sotva promění v skutečnost.

	Ale možnost není nikdy vyloučena. Kdyby se skutečně ztratilo děvčátko, jednali by stejně. Neváhali by číst stopy únosců a plížit se za nimi.

	A až vyrostou, až pochopí, že dobrodružství nejsou Zlaté vraky a únosci a dva roky prázdnin a let na měsíc, že největším dobrodružstvím je plnění těch nejvšednějších povinností vždy a děj se co děj, až poznají, že život jen málokdy vyžaduje výjimečné hrdinství, zato se však skládá z tisíců hrdinstvích drobných, potom budou plnit svoji povinnost stejně.

	Půjdou přímou cestou a slunce zasvítí nad jejich hlavami. Čeští hoši, spojení tlukotem stejných srdcí, zvukem stejné řeči a trilkem stejné písničky. Jejich hlasy se nyní ozývaly v lese. Radostné, nadšené hlasy. Volala jimi budoucnost.

	Zmizeli nám, ale jistě se s nimi ještě setkáme. A ne-li s nimi, jistě s jinými stejně dobrými, stejně veselými a stejně odvážnými chlapci.

	Uvidíme je rádi.

	Bylo by na světě smutno, kdyby takových chlapců nebylo.

	

	

	                                  KONEC
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